Enclosureto the Supply Agreement

1. General Terms / Scope

1.1 The legal relationship between the
SUPPLIER and MAGNA shall be determined
by the following general terms and conditions
("Purchasing  Conditions™) and, if any,
additional terms agreed between the
SUPPLIER and MAGNA.

1.2 The Purchasing Conditions apply
exclusively to the  Parties relations;
contravening or differing terms and conditions
of the SUPPLIER do not apply, unless
MAGNA has accepted such conditions in
writing. The Purchasing Conditions apply also
if MAGNA while being aware of SUPPLIER"s
contravening or differing terms and conditions,
accepts and pays for deliveries made by the
SUPPLIER.

1.3 The Purchasing Conditions also apply for
all future orders of MAGNA, even if MAGNA
does not make reference to the Purchasing
Conditions in each order. These Purchasing
Conditions apply until MAGNA issues new
purchasing conditions.

1.4. The Purchasing Conditions also apply for
orders placed with the SUPPLIER by other
MAGNA companies, without having to be
included again.

2. Conclusion of the supply agreement / orders

IIpusioxxkenune Kk 10roBopy NOCTaBKU

1. OOmme ycaoBus

1.1. [IpaBoBbIE ~ OTHOIICHHS MEXTY
I[TOCTABIIMKOM u MATI'Hoii perynupyrorcs
CICIYIONIMMHU OOIMUMH  YCIOBUSAME (<Y CITOBHS
3aKynKku») © JIOTIOJHUTEIBHBIMUA  YCIIOBHSIMH
mexny [IOCTABIIMKOM u MAI'Hoii, ecnu
TaKOBbIC HMEIOTCH.

1.2. Ycnosus 3aKymnku IIPUMEHHUMBI
UCKJIIOYUTENIBHO K OTHOLICHMSM  MEXIY
Croponamy, IPOTUBOpEYAILNE WIH

OTJIMYAOIIMECS OT HACTOSIINUX YCIOBHM, YCIOBUS
ITOCTABIIIMKA He npuMeHSIOTCS, €CIIA TOJIBKO
MAT'HA He mnoaTBepauia NPUHATHE TAKUX
YCJIOBUM B MUCbMEHHOM BHJIE. Y CIIOBUS 3aKYIOK
Takke mnpuMmensaioTcs korma MATHA, 3nas o
MPOTUBOPEYAILIUX WM OTJIMYAIOIIMXCS YCIOBUN
ITOCTABIIMKA npunsna 1 omiatuia NoCTaBKU
[TOCTABIIUKA.

1.3. YcnoBus 3akynku TakyKe pacrpoCTPaHSIOTCS
Ha Bce Oymymme 3aka3el MAD'HBI, maxe ecnu
MAT'HA He nenaet cChUIOK Ha Y CIIOBUS 3aKyIOK
B KaxkJ1oM 3akase. Hacrosimue YcnoBus 3akynok
MPUMEHSIOTCA 1O MPEI0CTaBICHUS MATHOM
HOBBIX YCJIIOBUH 3aKYIIOK.

1.4. VcnoBust 3aKkynok TakKe NPUMEHSIOTCA K
3akazaMm pasmemieHHbiM y  [IOCTABIIMKA
apyrumu  komnanusiMu Tpynnsl MAT'HA, 6e3
HEOOXOJMMOCTH  OTFOBOPKM O  NPUMEHEHHUH
VYcnosuii 3aKymox.

2. 3aKIII0YcHUe JA0T0BOpa HAa MOCTABKY /[3aKa3el U

and acceptance / changes and amendments

VTBGD)KI[CHI/IC/I/IBMGHGHI/IH " IIOITpaBKH

2.1  Supply agreement, orders and
acceptances, order releases and other
transactions (hereinafter collectively referred to
as “Supply Agreement”), as well as any
changes and amendments thereof have to be
made in writing. Orders and order releases may
also be issued by electronic data-transfer.

2.2 Non-written agreements made prior to, at
or after the conclusion of the Supply
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2.1. JloroBop Ha MOCTaBKY, 3aKa3bl U MOJyYCHHUE,
MOJArOTOBKA 3aKa30B M WHbIE CACIKUA (B
JaJbHEeNIIEM MMEHYeMble MO0 TeKcTy «JloroBop
ITocraBku»), a Takxke JIOObIE H3MEHEHUS M
JIOTIOTHEHUS K HEMY, JOJKHBI ObITh O(OPMIIEHBI
B THUCHMEHHOM BHE. 3aKa3bl U PEIN3 3aKa3bl
MOTYT OBITh BBIMYIIEHBl IYTEM 3JIEKTPOHHOM
CUCTEMBI TaHHBIX.

2.2. YcTHBIE TOTOBOPEHHOCTH, JOCTHTHYTHIE [0,
B MOMEHT WM TOCIEe 3akioueHus JloroBopa



Agreement, especially subsequent amendments
or changes of the Purchasing Conditions
(including this in-writing-provision-clause), as
well as any kind of ancillary or collateral
agreements are subject to the written
confirmation of MAGNA.

2.3 Cost estimates of the SUPPLIER are
legally binding and any costs for such estimates
shall not be reimbursed by MAGNA, unless
otherwise agreed in writing.

24 If the SUPPLIER does not accept
MAGNA's order within fourteen days after its
receipt, MAGNA has the right to cancel its
order.

25 MAGNA may request from the
SUPPLIER changes of the product to be made
by the SUPPLIER relating to its construction
and manufacturing process. The impact of these
change requests, especially with respect to
additional costs or the reduction of costs and
delivery dates, are to be resolved in an
appropriate and mutually agreeable manner.
Any changes made by the SUPPLIER are
subject to the prior written approval of
MAGNA.

3. Product Price and Payment Terms and

[TocraBku, B  OCOOCHHOCTH  MOCIEIYIOIINE
MOMPAaBKU WJIM HU3MEHEHHS Y CIOBHM 3aKyIlKu
(BKJTrOUAsT HACTOSIIEE MOJOXKEHHE O TPeOOBAHUU
MUCHbMEHHOW (OPMBI), paBHO Kak H JH00O0e
JOIIOJIHUTCIBHOEC COTJIallICHUE, JOJI?KHBI 6I>ITB
onoopensl MAI'Hoii B michbMEHHOM BHUJIE.

2.3. Cmera pacxomoB [IOCTABIIMKA wumeer
00s13aTeNbHYI0  IOPUIUYECKYIO CHITY, H BCE
pacxoipl, CBS3aHHbBIE C TakKOW CMETOH, He
MojJIe’KaT Bo3MenieHuto co croponsl MAT'HBEi,
ecmi Tolbko CTOPOHBI HE JIOTOBOPHIIMCH 00
WHOM B IMCHMEHHOM BHJIE.

2.4. B cinyuae ecau [IOCTABIIUK He mpumer
3akaza MAI'HbI B TeueHue 4eThIpHAILATH JHEH,
MAI'HA nMmeeT npaBo aHHYJIMpPOBaTh CBOM 3aKas.

2.5. MATHA MoxeT o0paTHUTBCS € 3alpocoM K
ITOCTABIIUKY 00 M3MEHCHHX B
MOCTABIISIEMON  MPOIYKIIUU OTHOCHUTEIEHO
KOHCTPYKLUMHU M MPOU3BOJCTBEHHOIO IIpolecca
nponyknuu. [locnencTBus  ATUX — 3ampPOCOB,
CBSI3aHHBIE C U3MEHEHUSIMH, 0COOEHHO
KacaromuMHUCs JIOTIOTHUTEITLHBIX 3arpar,
COKpalleHHsl 3aTpaT W BpPEMEHU IOCTaBKH,
JOJDKHBI  OBITH  YPEeTyJIHUPOBAHBl JIOJDKHBIM U
B3aUMOTIIPUEMIIEMBIM o0Opazom. JTroOb1e
W3MCHCHHUS OCYIIECTBIICHHBIC
ITOCTABIIIMKOM, JIOJKHBI OBITH
npenBaputTenbHo  omoOpenst  MAI'Hoit B
MMCbMEHHOM BHJIE.

3. IleHa Ha TPONYKIHIO, CPOKH H VYCJIOBUA

Conditions

3.1. If product prices are not determined at the
time of MAGNA'’s order, the SUPPLIER shall
fill in the product price into the copy of order
that shall be returned to MAGNA. A valid
contract shall come into force only once
MAGNA has accepted the product prices in
writing. All additional charges (customs,
package, transport, insurance) have to be stated
separately in the SUPPLIER's offer and shall be
borne by the SUPPLIER (except the applicable
value added tax (VAT)), unless otherwise
agreed in writing. Any increase of the product
price including additional charges is subject to
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IJIATEXKEN

3.1. Ecam ctomMoCTh IPOIYKITMU HE OTpe/eIeHa
B 3akaze MAI'HbI, IIOCTABIIUK yka3siBaeT
CTOMMOCTb MPOAYKLHU B KOMHHU 3aKa3a, KOTOpas
noanexut Bo3Bpaty MAT'HE. . JloroBop mexnay
CTOPOHAMHU CYMTAETCS 3aKJIIOYEHHBIM, TOJBKO
korga MATHA noarBepIuT B MUCbMEHHOM BUJE

CTOMMOCTH MPOAYKIIHH. 060 BCEX
JOTIOJIHUTEBHBIX ~ 3aTpaTax  (CBSA3aHHBIX C
pacTamMaxuBaHUEM, YIaKOBKOM,
TPaHCIIOPTHPOBKOH, CTPaXxOBKOW) IOKHO OBITH
3as1BJICHO OTZIETILHO B KOMMEpPYECKOM
npemioxkenun  [IOCTABIIUKA u  Takue
JIOTIOJTHUTENIbHBIE ~ 3aTpaThl  JOJKHBI  OBIThH



the prior written approval of MAGNA.

3.2. The payment of the order shall be made
within 30 days net, unless otherwise agreed.
These periods begin with the date MAGNA
receives the appropriate invoice, but in no event
before MAGNA has received the full delivery
according to the respective invoice. For
contracts concluded before July 29™ 2014, the
following old payment terms shall apply until
June 30™ 2016: MAGNA shall pay the product
price after the receipt of the appropriate invoice
on the 15th of the second month following the
delivery minus 2 % discount or net on the 25"
of the second month following delivery.

3.3.  Whether SUPPLIER is a foreign legal
entity, the payment, in most cases will be made
in EUR or USD currency. However, should the
SUPPLIER be a legal entity registered in
Russian Federation, the payment shall be in
RUR currency.

3.4. MAGNA may exercise its setoff and

retention rights in accordance with the
applicable law.
4.Delivery Dates, Passing of the Risk,

Transport

4.1.The delivery dates and terms as defined in
the Supply Agreement are binding.

4.2.Delivery to MAGNA shall be made DDP
Incoterms 2010 to MAGNA or to the place
named by MAGNA, unless different delivery
terms have been agreed in writing in the Supply
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OIIAYCHBI ITOCTABIIMKOM (xpome
npumensemoro HJIC- namora Ha mo0aBlIeHHYIO
CTOMMOCTh), eciu  Toibko CTOpPOHBI  HE
JOCTUTHYT JIOTOBOPEHHOCTHU B MUCHbMEHHOM BUJE

00 wuHOM. JlroOoe yBeIWMYEHHWE  CTOMMOCTHU
POYKIINH, BKJTFOYAs JIOTIOTHUTEITbHbIC
U3JICPKKH, JOJKHBI  OBITh  TPEIBAPUTEIHLHO

onoopensl MAI'Hoii B micChbMEHHOM BHUJIE.

3.2. Omnara 3aka3a OCYHIECTBIISICTCSI B TCUEHUU
30 nmHe#, ecau CTOPOHAMH HE COTJIACOBAHO MHOE.
Hannbrii mepuog B 30 mHEH OTCUMTHIBAETCS C
JIaThl MOJIYYEHHUS MATHOU COOTBETCTBYIOLLETO
cyera, HO B JItoOOM cllydyae He paHee MOJyueHUs
MATHOM monHO#f  HPOAYKIMH  COTIACHO
cooTBeTcTBymOIEero cuera. [lo  moroBopam
3akmroueHHbIM 10 29 Urons 2014, mo 30 Urons
2016r. TPUMEHSIOTCS  CICAYIONIUE  YCIIOBHUSA
ormatel:  MAI'HA ymmaunBaer  CTOMMOCTh
MPOTYKITHH nocie MOJTyYCHUS
COOTBETCTBYIOIIEro cyeta 15 umcma BTOpOTO
MecsiIa, CIEIyIIIero 3a mocTaBkod c¢ 2%
CKUJKOM, MO0 yIIadyuBaeT MOJHYI0 CTOMMOCTH
25 umcna BTOPOTO Mecsia, CJIeAyIomero 3a
ITOCTaBKOM.

3.3. B cayuasx, xorga [IOCTABIIUK sBasercs
WHOCTPAHHBIM IOPUJIMYECKUM  JIUIIOM, B
OOJBIITMHCTBE CIIy4yae IIATeKH OCYIIECTBIISTFOTCS
B Bamore EBPO wnmu nomnapax CHIA. Opnaxo,
korga ITOCTABIIUK sBasercss OpUaRYECKUM
JTUIOM, 3apETUCTPUPOBAHHBIM HA TEPPUTOPUU
Poccuiickoi denepanuu, IJIATEXU
OCYIIECTBISIOTCS B POCCUUCKHUX PYOIIsX.

3.4. MATTHA MoxeT OCyIIecTBUTh B3aMMO3a4eT
WIA BOCIOJb30BAaTbCS IPAaBOM YAEp)KaHUSA B
COOTBETCTBUH C IPUMEHUMBIM IIPABOM.

4, BpeMs TIIOCTaBKH, [epemaua
TPAHCHOPTUPOBKA, I'DY30BBIE JTOKYMEHTEI

PHUCKOB,

4.1. B coorBerctBuu ¢ JloroBopom IlocTaBky,
JaThl W YCIOBHUS  TIOCTaBKU  SIBIISFOTCS
IOPUANYECKH 00S3BIBAIOIINMU.

4.2. Tlocraka MAI'He ocymecTBusercs Ha
YCIIOBHSIX DDP Incoterms 2010 o
MectoHaxoxaenuto MAI'HbBI wunu B Mecro,
ykazanHoe MAI'Hoi#i, eciu  CTOpOHBI  HeE



Agreement. In case of DDP deliveries or in case
MAGNA has agreed to bear the transportation
costs, MAGNA has the right to change the
delivery term from DDP to FCA Incoterms
2010. If MAGNA has changed to FCA, the
transportation costs will be deducted from the
price. If MAGNA bears the transportation costs,
the SUPPLIER must choose the most suitable,
convenient and commonly used means of
transportation and packaging, unless MAGNA
determines the means of the transportation and
the packaging it wishes.

4.3. The day of the arrival of the product and
the dispatched documents at MAGNA's or at
the named place shall be considered as the
timely delivery at the agreed delivery date, if
DDP was agreed upon. This also applies if FCA
has been agreed to; in this case, however, the
SUPPLIER has to dispatch the products, taking
into consideration the time usually required for
dispatching and transport.

44. In case of call orders, MAGNA shall
specify the amount of a single order and the
date of these partial deliveries, separately. Any
notifications by MAGNA to the SUPPLIER
concerning the estimated amounts of delivery
do not bind MAGNA to accept the respective
release orders. Release orders may also be
issued by electronic data transfer according to
the standard applicable in the automotive
industry.

45. In case the SUPPLIER delivers more or
less products than ordered, as well as in case of
an early delivery, MAGNA reserves the right to
reject the delivery at the SUPPLIER's expense
or to amend the invoice accordingly.

4.6. The SUPPLIER is obliged to immediately
inform MAGNA about any foreseeable delays
of the determined and fixed dates of delivery
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JOTOBOPMIIMCH 00 MHBIX YCIOBHSIX B MUCBMEHHOM
Buze B JloroBope IlocraBku. B ciydae moctaBku
DDP wumn B cinyudae cormacus MAI'Hbel Hectn
pacxoasl o TpaHcnoptupoBke, MAI'HA wumeer
IIpaBO U3MEHUTH ycioBusa nocraBku ¢ DDP nHa
FCA Incoterms 2010. B caydae ecim MAT'HA
u3MeHuna ycioBus nocraBku Ha FCA, pacxomsr
Ha TPAHCIIOPTUPOBKY BBIUUTAIOTCS u3
crouMoctu. Eciiu MAI'HA HeceT TpaHCHIOpTHBIE
pacxonbl, TIOCTABIIMK o6s3yercs BbIOpaTh
HauOoyiee TpUEMIIEMBIH, YIOOHBIH M OOBIYHO
UCIOJIb3YEMBIH  CIOCOO  TPAHCIOPTUPOBKU U
ynakoBkH, eciu Toabko MAI'HA He ompenenut
croco0 TPaHCIIOPTUPOBKHU U YIIaKOBKH IO CBOEMY
YCMOTPEHHUIO.

4.3. JleHb TMOCTaBKM NPOAYKIUU M TOIYYCHUE
JNIOKyMEHTaluu 1o mecrtoHaxoxaeHnio MATHBI
WIM WHOTO MecTa Ha3HAueHHUs, CUUTaeTcs
CBOEBPEMEHHOM JIOCTABKOW B COIJIACOBAHHBIN
JIeHb TIOCTAaBKH, €CJIM COIJIaCOBaHbl YCJIOBHUSA
DDP. [lannoe moyiokeHUE TaKXe MPUMEHSETCH,
ecmn  cornacoBanbl  ycioBusi FCA; B Takom
ciyyae, ogHako, I[IOCTABIIUK o6s3yercs
OTIPaBUTh  MPOIYKIHUIO, YUUTHIBas  BpeMs
o0buHO  TpeOyemoe IS OTHOpaBKU U
TPAHCIIOPTUPOBKHU.

4.4. B cnyyasix 3aKa3oB Ha MOCTaBKY C OTIPY3KOM
ToBapa mo BocTpeboBanuio, MAI'HA otnensHO
OTpeseNsieT CTOMMOCTh OTAEIbHOrO 3aKa3a u
JaTy TaKUX OTIEIBHBIX OTIPY30K. YBEIOMIICHUS
MATHBI TIOCTABIIMKOM o npumepHOM
KOJIMYECTBE TMOCTaBKU He o00s3piBaeT MATHY
MPUHUMATh COOTBETCTBYIOIIME pEIU3 3aKa3bl.
3aka3 penu3bl MOTYT OBITh TaK)Ke MPEIOCTABIICHBI
/ mepeanbl B 3JICKTPOHHOM BHJI€ B COOTBETCTBUH
co CTaHAapTaMH ABTOMOOWMIIbHOM
MPOMBIIIJICHHOCTH.

45. B cinywyae ecnu [IOCTABIIMWK nocraBut
Oonbllle WM MEHbLIE NPOAYKIHH, YeM ObLIO
3aKka3aHo, a Takke B  ciy4dae Ji00oi
MPEXKAEBPEMEHHOMN JIOCTaBKH, MATHA
OCTaBlIsIeT 3a COOOM TMpaBO OTKa3aTbcs OT
nocraBku 3a cueT [IOCTABIIWMKA unu BHECTH
COOTBETCTBYIOIIKE MOMPABKH B CYET.

4.6. TIOCTABIIHWK o006s3yercs HeMeIICHHO
HU3BECTUTDH MATHy o nr00bIX OXUAaeMBIX
3aIep’)KKax B YCTAHOBJIICHHBIX W OTOBOPEHHBIX



and/or  other  performance  obligations.
Simultaneously, the SUPPLIER has to inform
MAGNA about the reasons for and the duration
of the delay. Physical acceptance of the delivery
of the delayed products shall not be considered
as a waiver of MAGNA's rights arising out or in
connection with the delayed delivery.

5. Delayed Delivery

5.1. With respect to SUPPLIER's delayed
deliveries, MAGNA shall have a right to claim
a penalty in amount of 0,5% from the amount of
delayed shipment for each day of delay.

5.2. SUPPLIER shall be liable for all direct,
incidental and consequential damages, losses
(including profit loss), costs, and expenses
incurred by MAGNA as a result of failure of
the SUPPLIER to deliver the products in time.

6._Force Majeur

In case of Acts of God, civil unrest,
governmental or administrative actions and
other non-foreseeable, inevitable events, the
parties shall be released from their obligations
during the duration and to the extent of such
disturbance.

The Parties agreed that any imposition of
economic or political restrictions (sanctions) by
any governments, sharp fluctuations of Russian
rouble to foreign currency exchange rate,
fluctuation of foreign currencies exchange rates,
change of price for works, goods and services
within the territory of the Russian Federation
and abroad shall not constitute the ground for
the Parties” release from liability for non-
performance (undue performance) of their
obligations hereunder and does not give
SUPPLIER a right for foreign exchange losses
claim and does not oblige MAGNA to
reimburse such claims to SUPPLIER and / or
third parties.
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U/ MHBIX 00S3aTEIIbCTB,
CBSA3aHHBIX c HCIIOJTHEHUEM JIOTOBODA.
Onnospemenno, I[IOCTABHIUK  o6s3yercs
m3Bectuth MAI'Hy o mnpuumHax u cpokax
3aIepKKU B TOCTaBKe MNpoAyKiuu. dusmdeckoe
MTOATBEPKICHUE ITOCTaBKH MPOIYKLIHH,
MOCTaBJIEHHOMN c 3aJEPKKOH, HE
paccmaTpuBaeTrcsi Kak otka3 oT npaB MAI'Hsi,
BO3HHUKAIOIIMX B CBSI3U U MO MOBOAY MOCTABKU C
3a€PIKKOH.

CpOKax IOCTaBKHU

5. locTaBka ¢ 3a1epKKOH

5.1. B cnywasix  3aaepxkku moctaBku, MAT'HA
UMeeT TpaBo TpeOOBaTh HEYCTONKY B pa3mepe
0,5% ot cymmBl 3amepKaHHOW ITOCTaBKH, 3a
KaXblil IEHb ITPOCPOYKH.

5.2. IIOCTABIIIMK HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BCE MpsMBIE, CIIy4aifHble U KOCBEHHBIE YOBITKU U

morepu  (BKJIIOYash — YIOYIIEHHYIO  BBITOAY),
pacxoasl U Tpatbl, noHeceHHole MAI'Hoil B
pe3yabTare HECBOEBPEMEHHOU MOCTaBKH
npoaykuuu [IOCTABIIMKOM.

6. Dopc-Maxop

B cnyyasx HenpeomoauMoOu CUIIbl, TPaXKIAHCKUX
Oecniopsiakax, roCyJJapCTBEHHBIX WIn
aIMMHHUCTPATUBHBIX  JCUCTBUAX U  JPYIHX
HENpeACKa3yeMbIX, HENpPeABUIECHHBIX COOBITUSAX,
CTOPOHBI OCBOOOKIAFOTCS oT CBOMX
00s13aTEIHCTB HA TIEPHO]T TAKUX COOBITHH.
CTopoHBl JOTOBOPWINCH, YTO BBEICHHE KaKHX-
o100  SKOHOMHMYECKHMX WM  IOJUTHYECKUX
OrpaHMYCHUI  (CaHKUWH)  MPaBUTEIbCTBAMH
KaKMX-IM0O TOCYAapCTB, pE3KUE H3MEHEHMs
Kypca pyons P® Kk wuHBIM BaloTaM WIH
U3MEHEHHE KYypPCOB TaKUX BAJIOT, U3MEHEHUS 1ICH
Ha paboThl, TOBApHl, YCIYrd Kak Ha TEPPUTOPHH
Poccun, tak m 3a ee mnpenenam, HE MOTYT
SABISITBCSI OCHOBAaHHMSIMH  JUII  OCBOOOXKICHHS
oTBeTCTBEHHOCTH CTOpOH 32 HEHCIIOJHEHHE
(HeHameKaIICe UCITIOJTHCHUE) CBOMX
o0s3aTeNbCTB MO Hacroswmemy  Jlorosopy
IlocraBku u He naer mpasa [IOCTABUIUKY
OPEObSBIAT,  HPETEH3UH 10  BO3MELICHUIO
yOBITKOB, CBSI3aHHBIX C KYpCOBOW pa3HHUIEH U He
Hajaraet o0Oss3arensctB Ha MAT'HY Bo3memiars
takue yobitku [IOCTABILIUKY wu/umu Tperbum
JIULIAM.



7. Defects

7.1. MAGNA shall notify the SUPPLIER of
defects of the delivered products within 5 (in
words: five) working days after such defects
have been detected within the proper course of
business. To this extent, the SUPPLIER shall
forfeit any rights that the notification of the
defects is delayed. However, in case MAGNA
and the SUPPLIER agreed on JIT (*Just-In-
Time”) or JIS (*Just-In-Sequence”) delivery
MAGNA’s obligation to examine the delivered
products and to notify the SUPPLIER of defects
of the delivered products shall be limited to the
compliance of the delivered products with the
quantitative data of the respective delivery note
and to damages which are visible during the
processing of delivered products.

Payment of the price shall not be considered as
the acceptance by MAGNA of the defective
products.

8. Warranty

8.1 Unless stated otherwise in these Purchasing
Conditions, the applicable law concerning
defects or the non-performance (including
improper title to the products) shall apply.
Deviations  from the agreed  product
specifications shall be considered as a material
non-performance of SUPPLIER's obligations, if
such deviation will not immediately be
remedied by the SUPPLIER or if MAGNA is
able to remedy the defect without any
noticeable effort.

MAGNA has the right to choose the type of
supplementary-performance. In case the
SUPPLIER does not immediately remedy the
defect after being requested by MAGNA or in
urgent circumstances, MAGNA has the right to
perform the remedy work by itself or a third
party, especially in order to avoid higher
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7. HepocraTku

7.1. MATHA ysenomisier ITOCTABIIMKA o
HEJOCTaTKaX  IOCTABIEHHOW  MPOAYKIMH B
TeueHUU 5 (IPOMHCHIO: TATH) pabo4MX THEH C
JaThl OOHapy>KEHUs TaKUX HEIOCTaTKOB B
MpOLECCE XO3SMCTBEHHOM  AeATEeNbHOCTH. B
takoM ciydae, [IOCTABIIIUK oTka3biBaeTcsi OT
mpaBa TPEIbSBICHHUS TPeOOBaHHS B CBSI3U C

3aJIepKKOW  yBEIOMJIEHMSI O  HEJOCTaTKax.
Opnako, B caywasx, korma MAI'HA wu
I[TOCTABIIUK  cormacoBamm moctaBky JIT

(*“Just-In-Time”- cBoeBpemenno) aubo JIS (“Just-
In-Sequence”- moce0BaTeNbHO), 0053aTEILCTBO
MAI'HbBI no BXogHOMY KOHTPOJIIO IIOCTAaBJIEHHON
npoaykuun u ysegomienuto [IOCTABIIIHUKA o

HEJIOCTaTKax MOCTaBJICHHOU MPOYKLIUH
OTrpaHUYUBAETCSA MIPOBEPKOMl  COOTBETCTBUS
ITOCTaBJIECHHOMN MPOIYKIIUH KOJIMYECTBY
yKa3aHHOMY B COOTBETCTBYIOIINX

TOBapOCONPOBOIUTENBHBIX JOKYMEHTaxX u
HE/IOCTaTKaX, OOHAPYKXEHHBIX NPU BHU3YAIbHOM
ocMOTpe  mpu  00paboTKe  TOCTaBICHHOU
MPOAYKLUH.

Omnata LeHbl He o3HadaeT mpueMky MATHOM
MPOIYKIINH C HEAOCTATKAMHU.

8. lapanTtus

8.1. Ecau TONBKO HACTOAIIUMU Y CIOBUSIMH
3aKymoK He MPeayCMOTPEHO MHOE, B OTHOIICHUH
HEJIOCTaTKOB WM  HEWUCIOJHECHHs  (BKIIIOYast
BOIMPOC O TpaBe COOCTBEHHOCTH Ha MPOJIYKIIHIO)
MPUMEHSETCST TPUMEHUMOE MpaBo. OTKIOHEHHS
OT COTJIACOBaHHOM crerupuKanum Ha
MPOYKIIMIO PACCMATPUBAETCS KaK HEHUCIIOTHEHUE
ITIOCTABIIMKOM cBoux 00s3aTelIbCTB, €CIU
TOJILKO TaKoe OTKJIOHEHUE He Oyner
HE3aMEIINTENBHO yCTpaHEHO
ITOCTABIINKOM, MATHA
CMOXET  YCTpaHMTb 6e3
BUJAUMBIX YCHIIHM.

mmbo  ecan
HECOOTBETCTBUE

MATI'HA wumeer mpaBo BBIOMpPATh CIOCOO
UCTIONTHEHUsST 00s3aTrenscTB. B cimydae ecnu
ITOCTABHIUK, no tpedoBanuro MAI'HbI nmm
IPU CPOYHBIX OOCTOSATENBCTBAX HE YCTPAHHUT
HeJ0CTaTKU He3ameumTenbHo, y MAT'HBI Oyaer
HpaBO YCTpaHI/ITb HCOOCTATKHU CaMOCTOATCIIBHO
b0 CcuJaMu  CTOPOHHHMX OpraHu3anuid, B



damages or in the event of imminent danger.
The respective remediation costs shall be borne
by the SUPPLIER. Furthermore, the
SUPPLIER shall bear additional remediation
costs arising out or in connection with the
defects, especially costs for transport, assembly
and disassembly, administrative costs and
handling charges (at MAGNA's, the OEM's as
well as on the OEM's dealer level) as well as all
other costs in connection with the remedy of the
defect. In addition, the SUPPLIER shall bear
also such costs which MAGNA might incur if
MAGNA is requested by its customers to take
part in a "Remedy-of-Defect-Program” like
"Contained Shipping Level" and "Executive
Champion Programs™ or similar programs of its
customers, especially of car manufacturers.
Statutory or other contractual claims arising out
or in connection with the supply of defective
products remain unaffected.

8.2 Unless otherwise agreed in writing, the
warranty period shall be 36 (in words: thirty six)
months.

The warranty period starts with the handing
over of the final product, in which SUPPLIER's
product will be built in, to the (end-)consumer,
and ends at the latest 42 (in words: forty-two)
months after delivery to MAGNA or to a third
party named by MAGNA.

In case the product is subject to a formal
acceptance test, the warranty period shall
commence upon the acceptance by MAGNA,; if
the acceptance test is being delayed without the
SUPPLIER being responsible for such a delay,
the warranty period commences the latest 12 (in
words: twelve) months after the SUPPLIER has
provided the product for the acceptance test.

8.3 For products which were not operational
during the inspection of the defective product or
the remediation work, the respective warranty
period shall be prolonged by the period of such
operational interruption.

REV 03/2015

O0COOCHHOCTH 4YTOOBI M30€k)aTh OONBIION yiepo,
aub0 B Cilydae HAJBHTArOMICHCS OMACHOCTH.

ITOCTABIIUK o0s3yercs BO3MECTUTh
COOTBETCTBYIOIIME PACXOJbI IO YCTPAHCHHIO
HEJOCTATKOB. bonee Toro, TIOCTABIIMK
00s13yeTcst BO3MECTHUTh JIOTIOJTHUTETHHBIC
pacxosl, CBSI3aHHBIC c yCTpaHCHHEM
HEJIOCTAaTKOB, B OCOOCHHOCTH 3aTpaThl IO
TPaHCIIOPTHPOBKE, COOpKE U  JEMOHTAXY,
aMUHUCTPATUBHBIC PACXOJbl M YIPABICHYECKUE
pacxobl (MATHBI, KJIAEHTa-

ABTOTPOU3BOIUTENSI & TAKXKE PACXOJIbI TUJIECPOB),
a TakXe UHbIE pacxolbl CBSI3aHHBIE C
yCTpaHEHHUEM HEAOCTaTKoB. B  gomosHeHwue,
I[TOCTABIHIUK o00si3yeTcs BO3MECTHTb BcCe
pacxoapl TOHECEHHBIE MATHOU B cy4asix,
eciu  MAI'HA 1no 3ampocy ee  KIMEHTOB
npuHuMmana  ydactue B «[Iporpamme -
VYcerpanenus - HemocratkoB», Takve — Kak
«YpOBEHb IIOCTaBKH» u «[Iporpamma
OTBETCTBEHHBIX HUCIOJHHUTENEH» U000 HUHBIE
01I00HBIE TIPOTPAMMBI KJIIMEHTOB, B 0OCOOCHHOCTH
aBTOINPOU3BOIUTEIIEH.

8.2. Ecnit TONIbKO CTOPOHBI HE COTJIACOBAJIA MHBIC
CPOKM B TUCBMEHHOM BHJE, CPOK TapaHTHUU
coctaBisieT 36 (TpUALATH MIECTh) MECSIIEB.

I'apanTHiiHBId CPOK HAaYyMHAET Te4b C MOMEHTa
neperayd KOHEYHOMY MOTPeOUTENI0 TOBapa, B
COCTaBE KOTOPOTO HCIOJb30BAHA MPOJYKLHUS
I[TOCTABIIUKA, u 3akaH4YMBaeTCs 4yepe3 camoe
no3aHee 42 (MpPONMUCHIO: COPOK JiBa) Mecsia
nocne noctaBku MAI'HE wunu Tpetbum nunam,

ykazauasiM MATHOI.

B cimywae ecnu  mpOOyKIMS  MOIJIEKHUT
ounmansHoOM IpoLeaype IIPUEMKH,
FapaHTUMHBIN  CPOK HAUMHAET Te4Yb NOCIe
MIPUEMKH MPOAYKLIHHA MATHOW; eciu
MpoLeaypa NpueMKU OTKJIaJIbIBaeTCs HE MO BUHE
ITIOCTABIIUKA, rapaHTUIHBIA IIepuoza
HauMHaeTcs He mosgHee 12 (IpOMKCHIO:
JIBEHA/LATh) MECAEB  IOCIE  TOro,  Kak

[TOCTABHIUK mnpepoctaBuil OPOAYKIUIO IS
MIPOXOXKIAECHUA IPOLEAYPEI IPUEMKH.

8.3. lnsg ToW mWpOAYKIMH, KOTOpas HE MOrIJa
ObITh ~ HCIOJb30BAaHA BO BpEeMsA  OCMOTpa
MPOAYKIIMM C HEJOCTaTKAMHU WIH HPOBEACHUS
pabot 1o YCTPaHEHUIO HEJ0CTaTKOB,
COOTBETCTBYIOIIUI rapaHTUIHBINA CPOK
IIPOJUIEBAETCS HA MIEPUOJ TAKOH HETIPUTOJHOCTH.



8.4 In cases of the replacement of the products
or if a repaired product shows the same defect
or a defect is the consequence of the repair, the
respective warranty period shall commence
again.

8.5 With respect to the delivery of production
material the warranty period starts with the
initial registration of the vehicle but shall cease
42 (in words: forty-two) months after delivery
to MAGNA at the latest.

8.6 All other claims due to breach of contract or
breach of other obligations remain unaffected.

9.Product Liability / Indemnification /

84. B Tex cmydasx, korma Jae(exTsl
COXPAHSFOTCS B 3aMEHEHHOMN WIn
OTPEMOHTHPOBAHHON TPOAYKIUU WIH JedeKT
SIBJISIETCS CIEACTBUEM PEMOHTA,

COOTBETCTBYIOIIMM TapaHTUMHBIA IIEPUOJ CHOBA
BCTYIIAET B CUILY.

8.5. B oTHOmEHUM AOCTaBKH MaTEpHAIIOB IS
U3TOTOBJICHUS NPOAYKIMH, TAPAHTUMHBINA IIEPUOL
HAYMHAETCA  C  MEpPBUYHOM  perucrpanuu
aBTOMOOWIIS, HO TMpeKpallaeT IeHCTBOBaTh HE
no3aHee yeM depe3 42 (Copok aBa) Mecsiia mocie
nocraBku B MATHY.

8.6. Bce mpoune npeTeH3uH, BO3HUKILIHUE B CBS3U
C  HapylmIeHMeM  KOHTpPaKTa  WIH  HHBIX

00s13aTENbCTB, OCTAIOTCS B CUJIE.

9. OTBETCTBEHHOCTL 3a KayeCTBO OPOAYKIIMH

Insurance

9.1. Should MAGNA be subject to a claim
based on product liability, caused by a defect of
the product delivered by the SUPPLIER, then
the SUPPLIER is obliged to hold MAGNA
harmless and shall indemnify MAGNA of all
claims brought by third parties. Should
MAGNA's liability be due on an act of
negligence or intent, the SUPPLIER is only
liable if SUPPLIER itself acted in that manner.

9.2. Furthermore, and subject to clause 9.1, the
SUPPLIER is obliged to reimburse MAGNA
for all costs and expenses concerning legal fees
and recalls. MAGNA shall inform the
SUPPLIER - as far as possible and reasonably
expectable - about the extent of such recall and
the SUPPLIER shall explain his view on this
matter. The SUPPLIER is obliged to take out
and maintain such recall and liability insurances
with an adequate insured amount for each
personal injury / material-damage. Otherwise,
the relevant laws shall be applicable.
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/BO3M€H.[€HI/IG BDGILa/ CTpaXoOBKa

9.1. Ecniu x MAI'He npeabsBisieTcs NpeTeH3Hs,
CBSI3aHHAsl ¢ KayeCTBOM IPOJYKIMHU, BbI3BaHHas

nedexrom POIYKIIUU NOCTaJICHHON
[TOCTABLIMKOM, [TOCTABUIMK
obecrieynBaeT HENpUBJICUCHHE K

oTBeTcTBeHHOCTH H Bo3MemaeT MAI'HE Bech
yiepd B CBSI3U C MPETEH3USMH TPETHUX CTOPOH
Kk MAI'He. Ecam otBercrBeHHOCT: MAI'HEI
BbI3BaHa (PAKTOM HEOPEKHOCTH WM YMBICHA,
ITIOCTABIIIMK HeceT OTBETCTBEHHOCTH TOILKO
B TOM clydyae, Korja OH caMm JeiCTBOBal
MoA00HBIM 00pa3oM.

9.2. bonee Toro, Bo ucnoiHeHHe MyHKTa 9.1,
ITOCTABIIHUK o6s3an Bo3mectuts MAI'He Bce
pacxoJibl ¥ 3aTpaThl B TOM, UYTO KacaeTcs 3aTpaT u
pacxoloB,  CBSI3aHHBIX  C CyIneOHBIMU
m3aepkkamu U or3biBamu. MAI'HA nomxnHa
unpopmupoBats [IOCTABIIMKA, Hackoiabko
3TO BO3MOXXHO M pa3yMHO OXHIAEMO, O pa3zMepax
takoBoro otr3biBa, a IIOCTABIIUK mpomxen
MPEAbSIBUTH COOCTBEHHBIE 00BACHEHHUS
noHumanust gaHHoro Bompoca. [IOCTABHIMK
JIOJDKEH 00ecnevYrBaTh OT3bIB  MPOAYKIIHH |
OTBETCTBEHHOCTh 3a KaueCTBO MPOIYKIUH C
HOMOIILI0 JOCTAaTOYHOH rapaHTUPOBAHHOMN
CyMMOH MO  KaxJAOMy CIyd4al  JHUYHOTO
Bpena/mMarepuaabHOro yiiepba. B mporuBHOM
cirydae MIPUMEHSIETCS UMIIEPATUBHOE
MIPUMEHHUMOE TIPaBO.



10. Performance of Work

Persons and third parties engaged (hired) by the
SUPPLIER for the performance of his
obligation under the respective contract and
which will be physically present at MAGNA's
premises or at premises of third parties named
by MAGNA shall comply with the respective
work regulations of MAGNA or third parties
specified by MAGNA.

11. Retention of Title and MAGNA-Materials

11.1 MAGNA will accept a "simple™ retention
of title, if such a retention right is requested by
the SUPPLIER. However, MAGNA has the
right to sell the product within the ordinary
course of business, without accepting any
"extended" retention of title as well as any other
form of retention of title.

The SUPPLIER is obliged to inform MAGNA
immediately about any rights a third party
might have concerning the product. This also
applies for any (potential) assignment of
receivables by the SUPPLIER to third parties
with respect to the products.

11.2 MAGNA shall remain the owner of any
materials, parts, containers and/or special
packagings provided by it to the SUPPLIER.
Those items shall only be used in accordance
with the agreed terms of use. The processing of
such items and the assembling will be carried
out on behalf of MAGNA. MAGNA shall
become co-owner of products which are
comprised of MAGNA's materials and parts.
The proportion of the co-ownership shall be the
proportion of the value of MAGNA's items
compared to the value of the product. The items
provided by MAGNA shall be kept in a proper
condition by the SUPPLIER.
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10. BeinosiHeHUE paboT

Jluua wunum TpeThu CTOPOHBI, MPUBIICUYECHHBIE
(paboratomue mo naiimy) IIOCTABIIMKOM k
UCIIOJIHEHUIO  CBOMX  00S3aTeNbCTB o
COOTBETCTBYIOIIEMY Horosopy [TocraBky,
(GU3MYECKN TPHUCYTCTBYIOIIME B TOMEIICHHSIX
MATI'HbI win B mOMEmEHUsiX TPEThUX CTOPOH,
Ha3BaHHBIX MAI'Ho#, [moJDKHBI —coOIIOnarTh
COOTBETCTBYyIOIME TpyAoBble HOpMbl MAI'HbI
WU TPYAOBBIE HOPMBI  TPETbUX  CTOPOH,
HazBaHHbIX MAI'Hoii. TIOCTABIIHUK Hecer
OTBETCTBEHHOCTh 32 MPUBJICYCHHE TPETHUX
CTOPOH U IPHUBJIEKAET TPETbU CTOPOHBI TOJIBKO B
ciydyae nucbMeHHoro cornacus MAT'Her.

11. Marepuanst MAT'Her

11.1. MATHA npumer “npocroe” ynmepxaHue
mpaBa COOCTBEHHOCTH, €CIIM Takoe MpaBo
sanpammBaercs [IOCTABIIMKOM. Tem He
meHee, MAI'HA coxpansier 3a coboii mpaBo
MPOIaBaTh MPOIYKIIAIO B X0J1€ OOBIYHOM ETOBOM
NEeSTeNbHOCTH,  OTKAa3blBasiCh  OT  JIFOOBIX
“pacmupeHHBIX” yAepyKaHUMA npaB
COOCTBEHHOCTH, a TAKXKE OT JIFOOBIX Ipyrux hopm
COXPaHEHHUS MTPABOBOI0 TUTYIA.

I[NOCTABIHIUK o006s3yercs He3aMeUIUTEIBHO
napopmupoBate MAI'Hy o mro0Obix mpaBax
TPETPUX  JIMI]  PACHpPOCTPAHSIOMMXCA  Ha

npoaykumio. Hacrosimee Tak ke NPUMEHHMO K
ar00bIM  (MOTEHIMABHBIM) — YCTYIIKaM  IIpaBa
TpeOOBaHMs 1O MPOIYKTaM TPETHHM JIHIAM CO
croponsl [IOCTABIIHKa.

11.2. MATHA ocraercs COOCTBEHHHKOM BCEX
MaTepHalioB, 4YacTed, KOHTEHHEPOB  W/HJIH
CIELMAJIbHOM YIIAKOBKH, IIPENOCTaBICHHON €l0
ITIOCTABIHIUKY. Ot m3nmenus AOKHBI OBITH
HCIIOIb30BaHbl HUCKIIOYUTEIFHO B COOTBETCTBUH
C COIJIAaCOBAHHBIMHU YCIIOBUSIMH HCMOJIb30BAHMUSI.
OOpaboTka TaKOBBIX U3JeNUil M HX cOOpka
ocymectBisiercs MAI'Hoit. MAT'HA cranoButcs
COBMECTHEIM COOCTBEHHUKOM MPOYKLIUH,
KOTOpas BBINOJHEHAa M3 MAaTepUalioB M 4YacTeH
MATI'Hb1. Jlons COBMECTHOH COOCTBEHHOCTH
ompeAeNsieTcss  AO0JIed  CTOMMOCTH  W3ACIHMA
MATHb1 oT oO0meid CTOMMOCTH MPOTYKIUH.
Wznenus, npenocraBiennbie MAI'Hoit goykHbBI
conepxkarbcsi [IOCTABIIMKOM  nomxHBIM
o0Opazom.



12. Assignment, Setoff, Right of Retention

121 The SUPPLIER is not entitled to
partially or entirely assign his contractual rights
(including its receivables) to third parties or to
allow third parties to collect receivables without
the prior written approval of MAGNA. In case
the SUPPLIER assigns his receivables against
MAGNA  without MAGNA's approval,
MAGNA is still entitled to pay the respective
amounts to the SUPPLIER.

12.2 The SUPPLIER has the right of set-off
and retention if such rights are undisputed or
confirmed by a legally enforceable judgment.
The right of retention must furthermore be
based on the same contractual relationship.

13. Tooling and Packaqging

13.1 MAGNA reserves its title of ownership
to the tooling if provided by MAGNA or third
parties specified by MAGNA, to the
SUPPLIER. In case the tooling shall be
manufactured by the SUPPLIER or a third party
engaged by the SUPPLIER, MAGNA will
acquire the ownership upon paying 80% of the
agreed tooling price. In all other cases,
MAGNA shall become co-owner in relation of
the agreed tooling price and the payment it has
made so far.

In case the tooling remains on the premises of
the SUPPLIER, and if the transfer of the actual
possession of the tooling has not occurred yet,
the transfer of the actual possession to
MAGNA will be legally constructed as the
SUPPLIER keeping the tooling for MAGNA .
If a handover has already taken place, the
SUPPLIER is obliged to keep the tools in a
fiduciary capacity. The tools should exclusively
be used for the manufacturing of the products
ordered by and delivered to MAGNA. The
SUPPLIER is obliged to mark all tooling in a
way that the ownership of MAGNA or third
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12. Ilepemaya mpaB, BcTpedHblEe TpPeOOBAHMU,

opaBa VACPXKaHUA

12.1. TIOCTABHIMK w©He wumeer mpaBa
nepeaaBaTh B LEJIOM WM YaCTHUYHO CBOM IpaBa
1o I0roBOPY (BKJItOUAs 3a/I0JDKCHHOCTD) TPETHUM
CTOpPOHAaM WJIM IO3BOJATH TPETBUM CTOPOHAM
NPUHUMATD 33JJ0JDKEHHOCTh 6e3
npenasapurtenbHoro cornacuss MAI'Hb1. B cnyuae
ecim [NHOCTABIINK rnepesaeT CBOIO
nebuTopckyro 3amokeHHocTh mepen MAIHoid
0e3 mpenBaputenbHoro coriacust MAD'HbI, 3a
MATI'Hoii  mo-mpexxHeMy  OcCTaeTcs  MIpaBo

BhBIIIJIAYUBATh COOTB eTCTBYIOH_II/Ie CYMMBI
HenocpencreeHno [IOCTABIIIUKY.

12.2. TIOCTABHIMK nmeer mpaBo Ha BCTPEYHOE
TpeOOBaHME U TPaBO YyACp)KaHUE B CIIydae, eCIH
TAKOBBIC ITpaBa HCOCTIOPUMBI WX MMTOATBCPIKICHDBI

cyaeOHbIM pEILIECHUEM, MO JIEKALUM
MPUHYAUTEILHOMY HCIIOJIHEHUIO. ITpaBo
yIepKaHUs I[OMHMO JTOr0 JOJDKHO  OBITH

OCHOBAHO Ha TCX K€ NOTOBOPHBIX OTHOMICHUMAX.

13. OcHacTKa U YIIaKOBKa

13.1. B cnyyae mpenocTaBiICHUS OCHACTKH
[HOCTABILMKY MATHOM wmu Ttperbumu
JIMLIAMU  YKa3aHHBIMU MATHOM, MATHA
OCTaBJSIET 3a CO0OM MpaBO COOCTBEHHOCTH Ha
ocHacTKy. Ecnmm ocHacTka W3roTaBIMBaeTCs
[TOCTABHIMKOM wumu TpeTheld CTOPOHOM,
npusneyenHoit [TOCTABIIUKOM, MAT'HA
npuodperaeT MpaBoO COOCTBEHHOCTH, 3arlIaTHB
80% (BoceMbiecsAT) OT OrOBOPEHHOW IICHBI
ocHacTku. Bo Bcex octanbHbIX ciiyqasx, MAT'HA
CTAaHOBUTCS  COBMECTHBIM  COOCTBEHHHKOM,
COTJIACHO OTOBOPEHHOHM II€HE OCHACTKH M TeM
CpeICTBaM, KOTOPBIE OHA y)KE BBIILIATHIIA.

B Tom cnydae ecnu ocHacTka ocTaércs Ha
tepputopun [IOCTABIIUKa u ecnu nepenaua
OCHACTKM B (hakTHUecKoe BlaJeHHE emé He

Mpou3oluUia, TO TepeAada B (QaKTHIECKOe
BJIaJCHUE MAT He Ooyner IOPUANYECKHU
odopmiieHa, TaK Kak I[NOCTABIIIUK
MPOJ0JIKAET XpaHUTh OCHACTKY 11t MAT'HA.

Ecmmn nepeaaya OCHAaCTKHU COCTOSLIACH,
ITOCTABIINK 00s13yeTcst obecreunTh

XpaHEHUE OCHACTKM B KayeCTBE JOBEPEHHOTO
muna.  OcHacTKa OOJDKHA OBITH HCIOJL30BaHa



parties named by MAGNA is properly visible.

13.2 The SUPPLIER is obliged to insure at his
own expense all MAGNA- or third party owned
tooling to the extent of the original value
against property damage. The SUPPLIER
herewith assigns to MAGNA all claims based
on such insurances. MAGNA herewith accepts
the assignment.

13.3 The SUPPLIER is obliged to carry out all
necessary and required maintenance and
inspection work concerning the tooling as well
as the necessary repair work including the
procurement of replacement parts at his own
expense, in timely manner. The risk of
accidental loss of the tooling on the premises of
the SUPPLIER shall be borne by the
SUPPLIER. The SUPPLIER shall immediately
inform MAGNA of any disturbances regarding
the tooling as soon as such events have
occurred.

In case of a suspension of the delivery, or in
any case of a non-performance, actual
insolvency proceedings regarding the property
of the SUPPLIER, the actual insolvency of the
SUPPLIER, or the termination of the supply
contract by MAGNA, MAGNA has the right to
reclaim the tooling (and the tooling of the
named third parties) after paying the
outstanding tooling costs, if any. The
SUPPLIER has neither the right of retention nor
any other right to keep the tooling.

Should the SUPPLIER has mandated a third
party to manufacture the tooling or in case such
tooling remains at the premises of such third
party for the production of the product or parts
thereof, the SUPPLIER is obliged to conclude
an agreement with this third party that grants
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UCKIIIOUUTENIBHO B ILENAX  IPOU3BOACTBA
NPOAYKIIHH, 3aKa3aHHOWM W IOCTaBJICHHOU
MATHE. ITOCTABIHIMK o006s13aH MapKupoBaTh
BCIO OCHAaCTKy TakuM  o0pa3oMm,  4YTOOBI
cooctBeHHOCTE MAI'HBI MM TpeThUX CTOPOH,
Ha3BaHHbIX MAI'Hoit, Op11a X0poIo pa3inanma.

13.2. ITOCTABIIIHK, 3a CBOM cuér,
obecreunBaeT CTPaxoOBKY OCHACTKH
npuHamiexamed MAI'He wim Tperbum sHiam,
KOTOpasi B CBOIO Ouepe/b MOKPHIBAET BCE PUCKH,
CBSI3aHHBIE C MaTepUAIBHBIM  yIIepOOM B
pasMepax IEepBOHAYAIBHONM CTOUMOCTH. Takum

obpazom, IIOCTABIIMK mnepemaér MAI'He

npaBa Ha MNOPCTCH3UKU TII0 BbIMICONMNCAHHBIM
cTpaxoBbiM BompocaM. MAI'Ha npunumaer
npasa.

13.3.[TIOCTABHIUK o006s3aH OCyIIECTBIATH BCE

HeoOXoauMoe  OOCITy)KMBAaHHE U OCMOTP
OCHAaCTKM, paBHO Kak M  HeoOXOAMMBIE
pPEeMOHTHbIE  pabOThl,  BKJIIOYas  3aKYNKY

3amyacTeld CBOEBPEMEHHO M 3a CBOM cyeT. Puck
CIly4ailHOW TOTEpU/TIOPYH  OCHACTKH  JICIKHUT
MMOJTHOCTBIO Ha IIOCTABIIMKE.
I[TOCTABIIUK nemennenno crautr MAI'Hy B
U3BECTHOCTB O CPBIBAaX, CBA3aHHBIX C OCHACTKOU.

B cnyuae 3agepkKKM IIOCTaBKM WJIM HHOTO

HEUCIIOJTHCHHS, Hayajga TMPOM3BOJICTBA O
HECOCTOSATEIILHOCTH B OTHOIIICHUH
COOCTBEHHOCTH ITOCTABIIIUKA,
JEUCTBUTEIIHLHOM HECOCTOSTEIILHOCTHU
ITOCTABIIINUKA WM K€ MpPEeKpalieHus
nevcteust  Jloroopa IloctaBkmu  MAI'Hoij,
MATHA wumeer mpaBo Ha ocHacTKy (a Takxke
OCHACTKYy  TPETbUX JIMI) TIOCJIE  YIUIAThI
HEOINTAYECHHONM CTOMMOCTH OCHACTKH, €CJIH

takoBas wumeercd. [IOCTABIHIMK He wnmeer
npaBa HU TpeOOBaTh BO3BpaTa, HU HHOTO IpaBa
Ha yJep)KaHUE OCHACTKU B CBOCH COOCTBEHHOCTH.

B Tom cnyudae, eciu I[TOCTABHIUK o6s3an
TPETbUX JIMI MPOU3BOAUTH OCHACTKY, WJIHU
OCHAaCTKa OCTaeTcs Ha TEPPUTOPUU TaKUX
TPETHhUX JIMI] U HCIONb3YeTCs JUIsl MPOU3BOACTBA
npoanykuun wunu e€ yacredd, [IOCTABIIUK
00s3yeTcsi 3aKIIOYUTh COTJIAlllEHHE C TaKuM



the same rights towards the tooling as stated in
this clause 13, in case the tooling is fully paid.
The SUPPLIER assigns his claims regarding
the tooling against the third party, as well as
other claims concerning the tooling to
MAGNA, as far as MAGNA did pay the price
of the tooling to the SUPPLIER or to the third

party.

13.4 As long as payments of the SUPPLIER
to third parties, concerning the tooling, are not
fully made by the SUPPLIER and in case of the
termination of the contract between the
SUPPLIER and MAGNA, the commencement
of insolvency proceedings against the
SUPPLIER and in case of the insolvency of the
SUPPLIER, MAGNA has the right to pay the
outstanding tooling costs directly to the third
parties instead of paying it to the SUPPLIER. In
such an event, the SUPPLIER herewith assigns
all claims, concerning the tooling, inclusive title
of ownership, it might have against the third
parties to MAGNA. The SUPPLIER herewith
accepts such an assignment.

13.5 The SUPPLIER shall be not allowed to
relocate the tooling without the prior written
consent of MAGNA.

13.6 Clauses 13.1 till 13.5 shall also apply for
the period of spare parts supply according to
clause 17. Clause 13.3 shall also apply
accordingly for any packaging material paid by
MAGNA.

14. Industrial Property Rights of Third Parties /

TPEThUM JIHMIIOM, B paMKaX KOTOpPOro IpaBa Ha
OCHACTKYy OyIyT COOTBETCTBOBaTh NYyHKTy 13
JNaHHBIX YCIOBMM 3aKymoK, IPHU YCIOBHUM YTO
CTOMMOCTh OCHACTKH TMOJHOCTBIO OIIa4yeHa.
I[TIOCTABHIMK mnepena€r cBOM MpPETEH3UM K
TpeThbeMy JIUIly M MPOYUE MPETEH3UH B YaCTH
ocHactku MAI'He, npu ycnosuu, uto MAT'HA
omnaruna croumocts ocHacTku ITOCTABIIUKY
WJTU TPETbEMY JIUILY.

13.4 Tloka CTOMMOCTL OCHACTKHM IIOJIHOCTHIO HE
BoluiadeHa [TOCTABIINKOM TtpeTbumM sHiiam
U B CIIy4yae pACTOPKEHHS COIJIALICHUS MEXKITY
[TIOCTABIHIUKOM wu MATHOM, Hauana
MpOLEAYp MO OOBSBICHUIO HECOCTOSTEILHOCTH
ITOCTABIINKA WU HACTYIUICHUS
HecocrosarenbHocTH [IOCTABIHIMKA, MATHA

nuMeer ImpaBo YILIaTUTDH HCOINIAYCHHYIO
CTOUMOCTH OCHACTKY HEMOCPEACTBCHHO TPETHUM
JmnaM, BMECTO TOTO yTOOBI  BBHIILJIAYUBATh

croumocth [TOCTABIIUKY. B Takom cnydae
[MTOCTABIIUK nHacTosummM o0s3yeTcs nepeaarhb
BCE MPETEH3UH B YACTU OCHACTKH, BKIIOYAs
NPaBO COOCTBEHHOCTH, KOTOPbIM OH MOXET
obmamare, MATHE. Hacrosmuum ITOCTABILK
MIOATBEPKIAET TAKYIO Mepeaauy.

13.5 TTIOCTABIIUK He MoxeT mnepeMemaTh
OCHAcTKy 0e3 IpeIBapUTENIbHOTO MHCbMEHHOIO
cornacus MAI'Hsl.

13.6 ITynkte! 13.1 mo 13.5 mpumeHsIOTCS Takxke
K TIEpHOAYy  IIOCTaBKM 3alacHBIX YacTed, B
coorBeTcTBUM ¢ myHKTOM 17. ITynkT 13.3 Tarke
COOTBETCTBYIOIIMM 00pa3oM IpHMEHSETCS K
mobomy yIIaKOBOYHOMY MaTepuany
omtaueHHOMY MAT'HA.

14. IIpaBo Ha OPOMBINUIEHHVIO COOCTBEHHOCTH

Background-Foreground Rights,Know-How

TpETbUX CTODOH/PaHHI/Ie n 6VI[VIJ_II/IG IIpaBa,

14.1 The SUPPLIER is obliged to indemnify
MAGNA against all third party claims arising
out or in connection with the delivery of the
product or the performance of SUPPLIER's
contractual ~ obligations  concerning  the
infringement of industrial property rights of
such third parties and shall reimburse MAGNA
for all costs and expenses, MAGNA might
incur with respect to such an infringement.
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TexH0oJI0rny IPOU3BOICTBA

14.1 TIOCTABHIUK o06s3yercs 0CBOOOIUTH
MATI'HY or Bcex NpeTeH3udl TpeTbUX JHI] B
YaCTH TOCTABOK NPOIYKLMH, WM HCIOJIHEHUS
KOHTpakTHBIX 00s3aTenscTB [IOCTABILIMKOM
B YaCTH HapyLIEHUs IMpPaB Ha NPOMBIIUICHHYIO
COOCTBEHHOCTh TaKMX TPETbUX JHIl, a TaKXke
o0s3yetrcst Bo3mectuth MAI'He Bce 3arpaThl u
U3JIEP’)KKH KOTOpbIE MOTYT BO3HUKHYTh H3-3a
TAKUX HAPYIICHUU.



14.2 Clause 14.1 shall not apply if the
SUPPLIER has manufactured the product in
accordance with drawings, models or similar
descriptions or information that were provided
by MAGNA and the SUPPLIER does not
know or was unable to know that industrial
property rights of third parties will be infringed.

14.3 The SUPPLIER shall inform MAGNA
about the prior or current use of any published
or unpublished industrial property rights which
are owned by him or licensed to him relating to
the product.

14.4 The SUPPLIER herewith transfers the
results of his development work made in
connection with the development of the product
including industrial property rights to the
exclusive ownership of MAGNA, as far as
MAGNA ordered the development work. As far
as MAGNA did not pay for the development
work, the SUPPLIER grants herewith to
MAGNA a non-exclusive, timely and
geographically unrestricted, irrevocable,
assignable and sublicensable right-of-use
(license), free of charge, which also includes
the right to any kind of use, duplication and
amendment of industrial property rights of any
kind.

145 The SUPPLIER herewith grants to
MAGNA a non-exclusive, assignable,
sublicensable, timely and geographically
unrestricted and irrevocable right of use
(license), free of charge concerning the know-
how, and/or industrial property rights of the
SUPPLIER which existed prior to the
contractual relationship with MAGNA in order
to enable MAGNA to use the result of the
development work as described in clause 14.4.

14.6 The application for registration and the
assertion of industrial  property  rights
concerning development work paid by
MAGNA and which are a result of the
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14.2 [Iyaxkr 14.1 He mnpuUMEHsETCs, ecliu
[NOCTABHIUK  u3rotoBusn  MOpOAYKIUIO B
COOTBETCTBUM C 4YepTeXaMmH, MOJCISAMU WU
CXOKUMH OIMHUCaHUSMU u JTaHHBIMU
npenoctaBieHHbiMu MAI'Hoi u [IOCTABIIIUK
HE 3HAeT WU HE 3HAJN, 4TO OYIAyT HapyIICHBI
mpaBa MPOMBIIUICHHOW COOCTBEHHOCTH TPEThEH
CTOpPOHBI.

14.3. TIOCTABILUK undpopmupyer MAI'Hy o

TEKyIleM WJIM MHHYBIIEM  HCIIOJIb30BaHUU
TOOBIX 00HApOIOBAHHBIX WIH
HEOOHApOJOBAaHHBIX  MNpPaB  HPOMBIIUICHHON
COOCTBEHHOCTH, Ha POAYKIUIO
NPUHAUISKAIYI0  WIH  JINICH3UPOBAHHYIO
I[MOCTABUIMKOM .

14.4 Hacrosmum [TOCTABIIUK mnepenaér
MATI'He pe3ynbraThl CBOMX pa3paOOTOK IO
MPOAYKLIMH, BKJIIOYAs HCKIIOYMTENIBHBIE IpaBa
MIPOMBIIIIJICHHOW COOCTBEHHOCTH, MPHU YCIOBHH,
yto MAT'HA 3akaspiBana Takue paszpaboTku. B
ciyyae ecii MAI'HA He nunatuna 3a pa3paboTkH,
HacrosimmMm  [IOCTABILMWK  npenocrasisier
MAI'He HeuCKIIOUUTENbHbBIE, HEOTPAaHUYEHHBIE
CpOKaMH U reorpad@HuyuecKkuM IOJIOKEHHUEM,
HEOThEMJIEMbIE,  TOMJEXKAIIUEe  YCTYNKE H
CyONMIIEH3UPOBAHUIO TpaBa Ha HCIOJIb30BaHUE
(muuenHsust), 6€3BO3ME3IHO, YTO TAKXKE BKIFOYACT
B ceOst JIF000M BUJ] UCITOJIH30BAHUS, KOTTUPOBAHHMS
WIM WU3MEHEHHS IOOBIX TPaB IMPOMBIIIICHHON
COOCTBEHHOCTH.

14.5 Hacrosmum [TOCTABIIUK npenocrasisier
MAI'He  HeuckiIOYMTENbHBIC,  IOJJICKAIIUe
YCTYTKe, CYOJIUIIEH3NPOBAHUIO, HEOTPAHUYCHHBIE
CPOKOM ®  reorpauueckuM  MOJIO)KEHHUEM
HEOTHEMIIEMbIC npaBa KCTOJIb30BAHUS
(munensus), 0e3BO3ME3AHO B OTHOIICHUHU
TEXHOJIOTUH  W/WiKM  TpaB  HPOMBIIIJICHHOM
coocteenHoctu  [IOCTABIIMKa  kortopsie
CYIIECTBOBAIM A0 BO3HUKHOBEHHUS JOTOBOPHBIX
otHomeHuit ¢ MAT'Hoii ¢ nienbio ucrnoab30BaHus
MATI'Hoii pe3ynbTaToB pa3pabOTOK, KaK OMHUCAHO
B IIyHKTe 14.4.

14.6. 3asiBiaeHUEe s perucrpauuu u
YTBEPKICHHS npaB MIPOMBIITICHHOU
COOCTBEHHOCTH B JacTu pa3paboToK,

ormmayeHHbIX MAI'Hoil U KOTOphI€ SABISIOTCS



cooperation between the SUPPLIER and
MAGNA shall be made solely by MAGNA
upon MAGNA’s unilateral decision. Inventions
made by employees of the SUPPLIER during
the term of the contractual relationship resulting
from their activities under the contract, must be
claimed by the SUPPLIER accordingly. In case
the development work is not paid by MAGNA,
the SUPPLIER shall have the right to apply for
registration. However, MAGNA shall be at
least entitled to a right of use in accordance to
clause 14.4.

Any remuneration the employees are entitled to
for having made their invention shall be paid by
either MAGNA or the SUPPLIER depending
on who is the employer of those employees.

14.7  The above mentioned rights of MAGNA
remain with MAGNA, even if the respective
Supply Agreement with the SUPPLIER will be
terminated. These rights of MAGNA relate to
all (partial) results concerning the development
at the time of the termination.
15. Hazardous Goods and Materials /
Notification

15.1 Together with the offer, the SUPPLIER
shall hand over to MAGNA a duly completed
material safety data sheet as required by
applicable law and an accident procedure sheet

(Transport) concerning all materials
(substances, their contents) and objects (goods,
parts, technical  equipment;  uncleaned

packages) that might cause perils for life and
health of human beings, the environment or for
any objects based on the materials” nature, their
characteristics, or their physical condition and,
therefore , require, subject to the relevant
provisions, a special treatment concerning
packaging, transport, storage, access, and waste
management. In case of any changes of the
materials or the legal provisions, the
SUPPLIER shall hand over to MAGNA an
updated data sheet. The SUPPLIER is obliged
to deliver to MAGNA annually and
unrequested, a valid "long-term supplier's
declaration™ which contains the product number
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pe3yabTaToM COTpYAHUYECTBA
ITOCTABIIIMKom U MAT Hoi JIOJIKHO
0JIaBaThbCs MAT'HOi# Ha OCHOBE
OJTHOCTOPOHHEr0  pEeIIeHUS. N3o06perenus,
canenannble corpyaHukamu ITOCTABIIMKa B
TEYEeHHE CpOKa  JOTOBOPHBIX  OTHOIIEHUI
MPOUCXOJSIINX U3 00S3aTENBCTB MO KOHTPAKTY,
cuntaroTcss codcrBeHHOCThI0O [IOCTABIIMKA.
B cmywae ecnu pa3paboTka HEe ObLIa OMIadeHA
MATI'Hoii, TTOCTABIIWUK wumeer mnpaBo Ha
peructpauuto. Tem He menee MAI'Ha coxpansier
32 co0oif 1O  KpailiHeH ~— Mepe  IpaBo
HCIIOJIb30BaHNUs, B COOTBETCTBUM C MyHKTOM 14.4.

MEKY

JIroOble BO3HATPAXKICHUS COTpYIHUKAM
BBITUTAYMBACMbIe 332 WX H300PETEHUS JIOJDKHBI
BBIIIAYUBATHCS 6o MATI Hoii, oo
IIOCTABIIIMKoM, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO KTO
SIBJIICTCS pa0OTOAATEIEM TAKUX COTPYTHUKOB.

147 MATHA coxpaHseT BBIIICYIOMSIHYTHIC
npaBa, Jaxe €clIM COOTBETCTBYIOIMK JloroBop
ITocraBku C ITOCTABIIMKoMm Oyner
pactopruyt. Takue npaBa MAI'Hel oTHOCSTCS KO
BceM  (4acTM4YHO)  pe3yiabTaraM, B  YacTH
pa3paboTKH, UMEIOIIMMCS Ha CPOK PACTOPKEHUSI.

15. OmnacHsle
Marepuaisl/ Y Be JOMIEHHUS

TOBApPhbI n

15.1. Bmecte ¢ npemnoxennem [TOCTABHIUK
rnepenaer MAI'He JOIKHBIM oOpazom
COCTaBJICHHBIN ceprudukar  0€30MaCHOCTH
MaTepuaia B COOTBETCTBHUH C TpPeOOBAHUSIMHU
MPUMEHUMOT0 npaBa U MpaBUJIaMU
JEHCTBYIOIMMHU B CIIy4ae aBapuu B OTHOIICHUU
BCEX MaTepuayioB (BEIIECTB, UX COACP)KAHHS) U
00BbeKTOB  (TOBapoB, JeTajiel, TEXHHUYECKOTO
o0opyaoBaHu, HCOYHMIIIEHHON  YITaKOBKH),
KOTOpPBIE MOTYT TIPEICTABIATH OIACHOCTH JUIS
KU3HU U 3J0POBbS JIIOJACH, OKPYXkAIOIIEH Ccpe/bl

WM JI000My  NPUPOAHOMY  OOBEKTY, HX
cBoiicTBaM, (pU3MYECKOMY COCTOSIHHIO, U TaKHM
obpazom  TpeOylOT B  3aBUCHUMOCTH  OT

COOTBETCTBYIOIIMX HOPM, 0COO0OTO OOpalieHus B
TOM, YTO KacaeTcsl yIaKOBKH, TPAHCIIOPTUPOBKH,
XPaHEHUs, NOCTyNa U PACIOPSDKEHUS OTXOJAMHU.
B cinyuae mo0ObIX U3MEHEHMH B MaTepuanax WiH

FOPUANYECKHUX HOpMax, ITOCTABIIMK
nepenaer MAI'He o0OHOBIEHHBINH cepTH(HUKAT
0€30IacCHOCTH. ITOCTABIIIHUK IOJDKEH



and the code number (index of goods, external
trade statistic).

15.2 If the SUPPLIER has made changes to
the product which it also delivers to MAGNA,
the SUPPLIER shall inform MAGNA about
such changes, irrespective of any other
information requirements.

15.3 The SUPPLIER has to provide MAGNA
with all information which is relevant in order
to assess, whether the safety and health of end-
consumers of the products might be affected.
The following information shall be provided:

- the attributes of the product including its
content, packaging, assembly instructions,
installation, maintenance and term for use;

- the impact to other products, if the use
together with those other products can be
expected;

- the presentation, marketing, warning notices,
instructions for use and recycling information
as well as other product-related information;

- any kind of group of end users which might be
exposed to a greater risk if they use the product.

15.4 The SUPPLIER shall make available to
MAGNA the information required for the
registration in accordance with the European
Community Regulation 1907/2006 regarding
the registration, evaluation, authorisation and
restriction of chemicals ("REACH”) and, if
already registered, the respective registration
confirmations. This shall also apply to
information and/or registration confirmations
regarding the Council Directive 67/548/EEC on
the approximation of laws, regulations and

administrative provisions relating to the
classification, packaging and labeling of
dangerous substances (“Directive

67/548/EEC”).The SUPPLIER shall comply
with its duties and obligations under REACH
and/or Directive 67/548/EEC.
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MPEIOCTABIIATh MAT'He €XET0THO B
00513aTeIbHOM MOPsIJIKE JIEHCTBYIONTYIO
«TOJITOCPOYHYIO JIEKJIApalliio TOCTABIIUKa», B
KOTOPOW HMMEETCST HOMEp MPOIYKIIMH M HOMEp
Koma (MHIEKC TOBAapOB, CTATUCTHKA BHEIIHCH
TOPTOBJIH).

15.2. B cayuae ecim ITIOCTABIIMK BHec

U3MEHEHUS B [IOCTaBJICHHYIO MAI'He
MPOAYKIIHIO, ITOCTABIIMK OJIKEH
npounpopmupoBate MAI'Hy o0  TakoBbIX

M3MECHEHUSX BHE 3aBHCUMOCTH OT JIFOOBIX APYTUX
TpeOOBaHUH, KacaloUMxcsi HHPpOpMaIuH.

15.3. TIOCTABHIMK o06s3an oOecrneyuBaTh
MATI'Hy Bceit unHpopManmei, OTHOCSIICHCS K
OlICHKE TOoro, Oymer JaW HUMETh MECTO
BO3JEHiCTBME Ha O€30MacHOCTb M 370POBbHE
KOHeYHOro  motpeburtens.  [Ipeacrasnsemas
uH(pOopMalKs BKIIOYAET CIeAyIOIIee:

- CBOWcTBa  MPOAYKLHH, BKIIOYas  €ro
COZIEP)KUMOE, YITaKOBKY, HHCTPYKIHIO TI0 COOpKE,
YCTaHOBKY, o0ciTyKUBaHUE u CpOK
WCIIOJIb30BaHUS;

- BO3JEHCTBHE Ha JAPYryl MNPOAYKIHUIO, €CIu
MPEIoiaracTcss COBMECTHOE IPUMEHEHUE,

- Mpe3eHTalus, MapKETHHT, TpeayNpeauTeIbHbIe
HAAMKUCH, UHCTPYKIIUU TI0 IKCIUTyaTaIllH, PaBHO
Kak u jpyras wuH(oOpMmalus, OTHOCSIIAsCS K
MPOTYKIIHH;

- Jrobas Tpynma KOHEUHBIX TOTpeOUTENeH,
KOTOpBhI€ TIOJIBEPIKEHBI OOJNBIIEMY pPHUCKY, B
cllydae UCIOJIb30BaHUS UMU MPOAYKIIHH.

15.4. TIOCTABHIUK ob6ecnieunBaeT JOCTYyIl
MATI'He ko Bceit mHpopmanuu, Tpelyromeics
JUISL PETUCTPALlMU B COOTBETCTBHM C MPHUHSTHIMHU
B EBponeiickom Coroze [IpaBunamu
perucrparui, OLICHKH, paspeleHus u
orpannyeHus xumuueckux BemiectB 1907/2006
("REACH?”), a B ciy4ae ecii perucTpaius yxe
MMEETCsl, COOTBETCTBYIOIEE IOATBEPIKICHHE
pEerucTpanuu.ITO B paBHOM CTETIEHU OTHOCUTCS K
uH(popManuu n/vmm HOTBEPIKICHHUIO
perucTpauuu B TOM, 4TO KacaeTcs J(MpeKTUBbI
Cosera MunuctpoB 67/548/EEC no cOonmmxenuro
3aKOHOB, PErjJaMeHTOB M aJIMHUHHUCTPATUBHBIX
MIOJIOKEHHUN rOCyJapCTB-Y4aCTHUKOB
OTHOCHUTENbHO KJaccu(UKaluM, YHIaKOBKH U
MapkupoBku onacHeix cMeceil. ITOCTABIIUK
00si3aH  BBINIOJHATH CBOM  OOS3aHHOCTH U



155 Concerning the delivery of the product
and/or performance of other obligations, the
SUPPLIER has to apply the latest state-of-the-
art, the applicable safety requirements, the
provisions generally applicable in the
automotive industry (e.g. German Association
of the Automotive Industry rules (VDA-
standards)) and all provisions under the
applicable Public Law, (e.g. “Used-Car
Automotive Directive” (“Alt-Autorichtlinie”),
Consumer Goods Regulation
("Bedarfsguterverordnung™), "FCKW-Halogen-
Verbotsordnung"”, IMDS-security data, etc.) and
especially the EU-Directive as of September 18,
2000, regarding the ban of "heavy metal”
("Schwermetallverordnung™) (2000/53/EG and
of June 27, 2002 (2002/525/EG)) and the
agreed technical data and other agreed
specifications.

As far as the products are electronic parts, the
products shall be automotive certified in
accordance with “AEC-Q”.

The SUPPLIER shall make all effort to ensure
that its (sub-) suppliers and all other suppliers
of the supply chain, including the original
producer are being bound in accordance with
this clause 15.5.

16. Quality Management / Spare Parts and
Documentation

16.1 The SUPPLIER has to establish and
proof a process-oriented quality-management-
system (minimum standard: I1SO 9001,
however, a ISO/TS 16949 certification in line
with the provisions of ISO/TS 16949 shall be
achieved). MAGNA reserves the right to audit
the efficiency of SUPPLIER's quality-
management system at any time on the
SUPPLIER's premises. The SUPPLIER agrees
to comply with the VDA-script "Protection of
Quality in the Automotive Industry- Supplier
Assessment, Master Sampling™ ("Sicherung von
Qualitat in  der Automobilindustrie -
Lieferantenbewertung, Erstmusterprifung”) as
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o0sa3arenbcTBa B coorBeTcTBUU ¢ REACH n/ummu
Jupextusoii 67/548/EEC.

155 B wyact TOCTaBKM TNPOAYKIHMH H/HIH
BBITIOJTHEHHU S IPYTHUX 00513aTeTLCTB,
[TIOCTABIHIUK o00s3aH  TpUMEHATH  CaMble
COBpEMEHHBIE  TEXHOJIOTHH, JeUCTBYIOITHE
TpeboBaHUs MO OE30MaCHOCTH, HOPMBI, OOBIYHO
UCIIOJNIb3YEMbIC B ABTOMOOWMIbHOM
MIPOMBIIIJICHHOCTH, (mamprmep npaBuia
Hemenkoii Acconuanuu ABTOMOOHIBLHOM
[Mpomsiennoctu ( crangaptel VDA), a Taxke
BCE HOPMBI JICHCTBYIOUIETO MMyOJUYHOTO TIPaBa,
[TpaBuna, Kacarommecs MOTPEOUTENTHECKUX
toBapoB ("Bedarfsgiterverordnung™), "FCKW-
Halogen-Verbotsordnung”, IMDS-security data,
etc) wu, B  ocobeHHoctH,  JIMpPEKTUBY
EBponeiickoro Coroza ot 18 cents6ps 2000 r.
OTHOCHUTEJIBHO 3alpeTa «TSHKEJIOTO  MeTayiay
("Schwermetallverordnung™)  (2000/53/EG, a
Takke AupekTuBbl oT 27 wmioHa 2002 roma
(2002/525/EG)), a TakKe  COIJIaCOBaHHBIC
TEXHUYECKHE JTaHHBIC M JIPYTHE COTIACOBAHHBIC

cnenuduKanum.
Bes mponykmus  SBISIOIIASACS  3JIEKTPOHHBIMU
KOMIIOHEHTaMH  TIOJUIKUT  AaBTOMATHYECKOU

ceprudukarmu mo «AEC-Q».

I[TOCTABIIUK npennpumer Bce Mepsl B LEISIX
HAJIO’KEHHUS Ha CBOMX (Cy0) MOCTABIIMKOB U BCEX
JOPYTUX TOCTaBIIMKOB W3 IEMH TOCTABIIUKOB,
BKIIIOYAss  TIEPBOHAYAILHOTO  TPOHM3BOIUTEII,
0053aTeNBCTB B COOTBETCTBHM C HACTOSIIEH
ctarbeit 15.5.

16. VYmpasneHue kauecTBOM [/ 3amyactd W
JOKYMCHTAIIUS

16.1. TIOCTABIIMK nomkeH YCTaHOBUTH U

BHEJIPUTH TEXHOJIOTHIECKYIO CUCTEMY
yIpaBJICHUS  KauyeCTBOM (MUHEMAIBHBIN
craggapt I1SO 9001, onpHako oxumaercs
npunstue  ceprupukammu  ISO/TS 16949,

KoTopasi OyJeT COOTBETCTBOBAThH IOJIOKEHUAM
ISO/TS 16949). MATHA ocraBisier 3a co0oii
MPaBO TMPOBOJIUTH ayIUT CHUCTEMBI YIPaBJICHUS
kauectBoM [IOCTABIIWUKA na mnpeamer ero
¢ dexTuBHOCTH B JIF0O0E BpeMs, B MOMEIICHUH
I[TOCTABIINKA. ITOCTABIIUK cornamaercs
CJIEIOBATh MpeIuCcaHusIM Accouuanuu
AsronpomsBoauteneir ['epmanmu  (VDA) -
«3amuTa KadecTBa B aBTOMHAyCTpuu — OIlleHKa



well as the VDA-script "Protection of Quality
of  Deliveries / Supplier Selection /
Manufacturing Process / Product Release /
Quality Performance in Series ("Sicherung der
Qualitat von Lieferungen / Lieferantenauswahl /
Qualitatssicherungsvereinbarung /
Produktionsprozess-  undProduktfreigabe  /
Qualitatsleistung in der Serie / Deklaration von
Inhaltsstoffen™) in its latest version.

Only upon MAGNA approval of the master
sample, the SUPPLIER may start the serial
production and delivery. Notwithstanding such
MAGNA acceptance, the SUPPLIER shall
always verify the quality of the products by
himself and shall perform outgoing product
inspections. In  case, the automotive
manufacturer requires different or additions to
such standards, the introduction will be
mutually agreed upon by the SUPPLIER and
MAGNA.

16.2. The SUPPLIER shall make all effort to
pass on the obligations according to clause 16.1
to its suppliers and verify compliance within the
supply chain.

16.3 Drawings, CAD-data, description etc.,
attached or referenced in the order, shall be
binding for the SUPPLIER. The SUPPLIER is
obliged to examine them for any kind of
discrepancies. In case the SUPPLIER detects
actual or assumes potential discrepancies, the
SUPPLIER shall immediately inform MAGNA
in writing. If the SUPPLIER does not
immediately inform MAGNA, the SUPPLIER
shall not have the right to refer to such
discrepancies afterwards. The SUPPLIER is
solely responsible for the drawings, plans and
calculations made by the SUPPLIER,
notwithstanding MAGNA approval of the same
drawings, plans, calculations.

Upon the delivery of tooling or equipment to
MAGNA, the SUPPLIER shall also hand over a
documentation  concerning the handling,
service, maintenance and repair, the latest at the
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MOCTaBIIIMKA, OTOOpP KOHTPOJBHOTO oOpasia», a
take npeanucanusM VDA «3ammra kadectBa
MOCTaBOK / Bri6op NOCTaBIIMKa/
[IpousBoaCTBEHHBII mporiecc/ Brimyck
npoaykiuu/ ITokazarenu KadyecTBa B
BBIMIYIICHHBIX ~ CEPHUAX  MPOAYKIIUU» B  UX
MOCIEAHUX PEIAKIINSIX.

Tombko mocme Toro, kak MAI'HA omoGput
ocHoBHOU oOpazen, I[IOCTABIIUK wmoxer
MPUCTYNMUTh K CEPUHHOMY TPOU3BOJICTBY |
moctaBke. OpHAKo, HECMOTpPsI Ha TaKylo
npueMmky co cropousl MAI'Hs1, [IOCTABIIINK
00s13yeTcst BCeraa MPOBEPSIThH Ka4yeCTBO
MPOAYKIIMK CaMOCTOSITEIbHO M OCYIIECTBIATH
BBIXOJHOM KOHTpOJb KaudecTBa MpoAyKUuH. B
ClIlydae €CJIM aBTONPOU3BOJUTEIL TOTpeOyeT

HWHBIC NI JOITIOJIHUTCIIbHBIC CTaHOapThI,
BHCAPCHUC B IMPOU3BOACTBO CUHUTACTCA
B3aMMOCOIJIaCOBaHHbIM MCXKOY

I[TOCTABIIMKOM u MAT Hoii.

16.2. TIOCTABIIHUK mnpennpuMeT Bce YCHIIHUS
JUIST HAJIOXKEHUS 0053aTelIbCTB OTOBOPEHHBIX B
HacTosIEN craTthe 16.1 HA CBOMUX ITOCTABIIUKOB U
MPOBEPUT HOPMATHUBHO-TIPABOBOE COOTBETCTBHE
CHUCTEMbI CHAOKEHUS MMOCTABIIUKA.

16.3. Yeprexu, undopmanuss CAD, onucanus u
T.J. TpWJaraeMasi Wid Ha KOTOPYIO JeNaroTCs
CCHUIKH B 3aKa3e, SBISIOTCS 00S3aTeIbHBIMHU IS
HUCTIOJTHEHHS ITOCTABIIUKOM.
I[TOCTABIHIUK o00s3yeTcs H3y4uTh UX Ha
MpeAMET KaKuX Obl TO HU OBLIO PacXOXKIEHUH, U
HEME/JIEHHO COOOIIUTh O TaKUX PACXOXKICHUSX
MATHe B UCHbMEHHOM BUJIE. Ecmu
I[TOCTABIIMK HeMemaeHHO HE COOOIIHMT O
pacxoxaenusx MAI'He, IIOCTABUIMK B
JalbHEUIIeM HE WMeEeT TpaBa CChUIAThCS Ha
takue pacxoxaeHus. [IOCTABIIWK wecer
OTBETCTBEHHOCTh HCKIIIOUMTEIBHO 3a YEPTEKH,
IUTaHEI u pacyeTshl, BBIIIOJIHEHHEIE
[NIOCTABIIMKOM, HecmoTps Ha TO, 4YTO
MATI'HA yTBepkaaeT yHOMSHYTBIE YEPTEXKH,
UJTaHbBI, PACYETHI.

[lo nmocraBke OCHACTKM WM OOOPYIOBaHUS
MAI'He, IIOCTABIIUK Takxe mnepegaer
JOKYMEHTAIlMl0  OOCIy)XHBaHUS, CepBUCA, H
pPEMOHTA, caMoe TO3/IHEe — B MOMEHT JIOCTaBKH



time of the delivery of the tooling and the
equipment. The SUPPLIER shall be responsible
for the CE-labelling.

16.4 Concerning special vehicle parts, which
are marked in the technical documents as such
parts or which are defined as special vehicle
parts by a special agreements, the SUPPLIER is
obliged to document in special recordings
when, in which way, and by whom these special
vehicles parts were tested and the results of the
required quality tests. The records and the
documentation of the results must be properly
kept and maintained for 15 (in words: fifteen)
years by the SUPPLIER and, if requested, shall
be presented to MAGNA.

The VDA-script "Special Vehicle Parts at
Automotive Manufacturers and their Suppliers,
Performance and Documentation”
("Dokumentationspflichtige Teile bei
Automobilherstellern und deren Zulieferanten,
Durchfiihrung und Dokumentation™) in its latest
version shall be complied with by the
SUPPLIER.

Sub-suppliers of the SUPPLIER shall adhere in
the same way as the SUPPLIER.

16.5 As far as public authorities, which are
responsible for the vehicle safety or emission
standards and provisions etc., request to inspect
the respective production sites and documents
of MAGNA, the SUPPLIER shall, upon
MAGNA request, grant authorities the identical
rights MAGNA has towards the SUPPLIER and
shall support them with the SUPPLIER's best
efforts.

16.6 The SUPPLIER is obliged to forward to
MAGNA all required  declarations about
relevant origin of the products for customs in a
timely fashion. The SUPPLIER shall be liable
for any disadvantages incurred by MAGNA,
due to the improper or delayed provision of the
required “Supplier-Declaration”, unless the
SUPPLIER is not responsible for such delay or
improperness. Upon request of MAGNA, the
SUPPLIER has to proof the details concerning
the origin of the products by him via the
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I[MOCTABIIMK
JOTUKETOK B

OCHAaCTKM M 000pyIOBaHMI.
OTBEYAaET 32  pa3MELICHHE
coorBeTcTBUM ¢ HopMamu CE.

16.4. B orHolleHUn aeranel I CIELTEXHUKH,
KOTOpbIE MapKHPOBAHbI B TEXJIOKYMEHTAIUH KaK
TaKOBBIE WJIM K€ OMNPENEIAIOTCS KaK TaKOBbIE
crnerranbHbiMu cornamenusimu, IIOCTABIIUK
00s13aH BECTU CHCUHAIbHBIE 3aIllMCH, KOIJa,
KakuM o0pa3oM W KEeM 3am4acTh s ITOH
CIIENTEXHUKH OBUIM HCOBITAHB, a TaKKe
pe3yibTaThl TPeOyeMBbIX TECTOB Ha KauyecTBO.
3anucu M TOKyMEHTalus O pe3yibTaTax JOJIKHbI
JOJDKHBIM  00pa3oM COJIEPXKAThCAd W XPAHHUTHCS
IIOCTABIIMKOM B Teuenue 15 ner u, B
ciIydae 3ampoca, JOKHBI OBITh TPEIbSIBICHBI
MAT'He. ITOCTABIIIMK o06s3yercsi coOmroaarh
TpeOoBaHUs JICUCTBYIOILIETO PYKOBOJICTBA
«CnenmansHele  ABTOMOOHIBHBIE KOMIOHEHTHI
ApronpousBogutenei u  ux IlocraBHiukos,
HUcnonuenune u JoxymeHTanus»
("Dokumentationspflichtige Teile bei
Automobilherstellern und deren Zulieferanten,
Durchfiihrung und Dokumentation™).

Cy6nocrapmmku  [TOCTABIIUKA

MPUACPKUBATHCS TaKUX KE IIPaBUI,

ITOCTABIIHUK.

JOJDKHBI
uTo H

16.5. B cnyuae ecnm rocyaapCTBEHHBIE OPTaHBbI,
KOTOpBIE HECYT OTBETCTBECHHOCTD 3a
0e30macHOCTh ~ aBTOMOOWJII W CTaHJAPTHI
OMUCCHH, HOPMBI U T.JI. 3aMPOCIT OOCIIeJOBaHHE
COOTBETCTBYIOIINX MTPOU3BOICTBEHHBIX
MJIOIIAd0K Hu IOKYMEHTOB MAT ' Hgr,
ITOCTABHIUK no tpeboanuio MAI'Her 06s13aH
MIPEIOCTABUTH opranam BJIACTH npaBa,
aHajmoruuHeie TeM, koTtopble MAI'HA wumeer B
otHomeaun  [IOCTABIIMKA wu  gomkeH
MoAIepKaTh UX HAWITYYIIAM 00pa3oM.

16.6. TIOCTABIIMK o0s3a0  mpenocTaBUTh
MAI'He BCE JeKIapanuu 0 CTpaHe
MIPOMCXOXKACHUS ISl TAMOYKEHHOTO 0(hOPMIICHHUSI.
IIOCTABIIMK Hecer OTBETCTBEHHOCTL 34
moboit  Bpen, mnpuuuHeHHbli MAI'He B
pe3ynbTaTe HETPaBUIIBHOTO WIIH
HECBOEBPEMEHHOTO MPEAOCTABJICHUS JEKIapaliuu
O CTpaHe TPOUCXOXKACHHS, €CIH  TOJIbKO
IIOCTABIIMK He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a
Takyl0  HecBoeBpeMeHHOCTh. Ilo  3ampocy

MAT'Her ITOCTABIIMK o006s13aH goka3aTh Bce



relevant customs document confirmed by the
competent customs authorities.

17. Spare Parts

The SUPPLIER is obliged to supply the product
over a period of 15 (in words: fifteen) years,
commencing with the end of delivery of serial
parts to MAGNA. If the products can not be
produced within economically reasonable cost,
SUPPLIER may supply a substitute. The last
price valid for the serial delivery plus additional
costs for special packaging, if any, shall be
applied regarding the spare parts for a period of
three years after the end of (serial-) delivery.
The price for spare parts shall be determined
new after such three years on the basis of a cost
analysis.

18. Handing-Over and Use of Working
Appliance Equipment

Samples, models, drawings or other documents

that were made by the SUPPLIER in
accordance with instructions provided by
MAGNA shall become the property of
MAGNA, upon payment by MAGNA.

Effective upon the payment, the SUPPLIER
keeps those drawings etc. on behalf of
MAGNA, who shall become owner of such
models, drawings etc. upon such payment.
These working appliances shall only be used by
SUPPLIER in order to execute the orders of
MAGNA and not for the benefit of any third
party. Without the prior written approval of
MAGNA, the access of third parties to such
documents, appliances etc. are and shall be
prohibited. The SUPPLIER shall, at his/her own
expense and risk, keep the working appliances
free of charge and in good care. Upon
MAGNA's request, the SUPPLIER shall return
them at any time without having any kind of
set-off or retention right unless agreed to by the
parties.
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OGCTOSITCJIBCTBE[, Kacaromuecsa MpPOUCXOXKIACHUSA

MPOTYKITUH nyTeM MIPEI0CTaBICHUS
COOTBETCTBYIOIIMX TAMOXKEHHBIX JOKYMEHTOB,
YTBEP)KIACHHBIX ~ KOMIIETEHTHBIMH  OpraHaMu
TaMO>KHHU.

17. 3anyactu

IMTOCTABIIUK o00s3aH mOCTaBISATh MPOAYKITUIO
B T€UEHHUE TEepHoJa, paBHOTO 15 rogam, HaunHAs
C OKOH4YaHHUs cepuiiHoro npoussoacrsa, MAI'HE.
Ecnm npoaykius He MOXeT OBITh TPOU3BEICHA 32
SKOHOMHUYCCKU pazyMHYIO CTOUMOCTB,
[TOCTABIINK MoXkeT mOCTaBUTh 3aMEHSAIONLYIO
npoaykuuo. IlocienHsss cTOMMOCTh CEPUIHOTO
MPOU3BOJCTBA IUIIOC JIOMOJTHUTEIbHBIE PACXOIbl
M0 CIEUHUATIbHOM YNAKOBKE, €CIM  TaKoBas
HMeEeTCH, MIPUMEHSIOTCS B OHOIIICHUH
ONpPEACIICHUsI 3allaCHbIX YacTe Ha MEepUoJ TPHU
rojla Mo OKOHYAHUM CEPUMHOTO MPOU3BOACTBA.
[To oxOHYaHMM TPEXJIETHETO NMEpPUoaa CTOUMMOCTh

3allacHbIX — YacTed Oyaer ompeneneHa Ha
OCHOBaHWHW ()UHAHCOBOTO aHAJIM3A.
18. Ilepemauya u HCIIOJIb30BaHUE

BCTIOMOTI'aTCJIBbHBIX CPCACTB H O6ODV,Z[OBaHI/I$I

OO0pa3s1bl, MOJENIN YEePTEKU U UHBIE JOKYMEHTHI,

BBITIOJTHEHHBIC ITIOCTABIIMKOM B
COOTBETCTBUH c UHCTPYKIUAMH,
MPEIOCTaBICHHBIMHU MAT Hoi, CTaHOBSITCS

cooctBeHHOCTEIO MAT'HBI mocne Toro, kak 3a
Hux 3amnarwia  MAI'HA.  Ilocne  ommatel
I[TOCTABIIYMK XpaHUT 3TH 4epTEXKU U Op. OT
HUMEHU MATHBEI, KoTOopas CTaHOBUTCS
COOCTBEHHHMKOM TAaKOBBIX MOJIENEH, depTexei
UT.JI. TIOCJI€ OCYIIECTBJICHUS TAKOBOW OIUIATHI.
Otu BCIIOMOTaTEIbHbIE cpeacTBa u
o0opynoBaHue MOTYT OBITh  HCIOJb30BaHBI
[TOCTABIIMKOM HCKIIOYUTEIBLHO C LEJbIO
BbINOJHEHUS YkazaHuii MAI'HbI, HO HE B ONIB3Y
KaKoH-mmu60 TpeTben CTOPOHBI. bes
MPEBAPUTEIILHOTO MUCHBMEHHOTO pa3perieHUs
MATI'HBI poctyn TpeTbuX MUl K TaKOBBIM
JIOKyMEHTaM, CpeAcTBaM U T.J. 3allpelleH.
I[TOCTABIIHK, Ha cBOil puck u 3a CBOM CYeT,
XPaHUT BCIIOMOTaTeNbHbIE CpeacTBa u
obopynoBaHue Ha 0€3BO3ME3AHON OCHOBE, 3a
CBOIl cuer u olecreynBaeT Hajiexallee
oOcnyxuBanue. Ilo T1peboBanuio MAI'He
I[TOCTABHIUK Bo3Bpamiaer ux B gt000e Bpems



19. Changes of the product and other changes

The SUPPLIER shall be not allowed to change
the product (including any changes to its
specifications, its design and/or the materials),
the production processes and/or the production
location without the prior written consent of
MAGNA.

20. Confidentiality

20.1 The SUPPLIER is obliged to keep
strictly confidential all information disclosed
by MAGNA or the companies affiliated to
MAGNA within the meaning of the applicable
law and to treat them as business and trade
secret and to ensure that third parties will not
have access to such information. This does not
apply for information for which the SUPPLIER
can prove:

(@) are publicly available

(b) are provided to the SUPPLIER by a third
party which was entitled to provide such
information and which was not subject to a
confidentiality obligation

(c) was already known to the SUPPLIER prior
to the receipt of the information.

MAGNA shall reserve the right to disclose the
information received from the SUPPLIER to its
affiliates. SUPPLIER herewith explicitly give
its content for such disclosure.

20.2 The SUPPLIER is obliged to
immediately inform MAGNA in case he is
aware that third parties gained access to
confidential information or in case such
confidential information had been destroyed or
is lost.

20.3 The SUPPLIER agrees not to make use
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0e3 Kakoi-IM00 KOMIIEHCALIMU WU
yIepKaHus 1Mo coriacoBanuio CTOPOH.

npas

19. UsmeHeHus B
U3MEHEHUS]

OPOAYKIIMIO W JAPYIue

I[IOCTABIIMK He wumMmeeT mnpaBO BHOCHUTH
U3MCHCHUS B IPOJYKIHIO (B TOM YHCIIe BHOCHTh

JIIO6BI€ U3MCHCHUA B eé TEXHUYCCKHUC
XapaKTEPUCTHKH, JAW3aliH W/WIM MaTepHabl),
MMPOU3BOJACTBCHHBIC MPOLCCChL I/I/I/IJII/I
pacmnoioKeHune MPOM3BOICTBA oe3
NpeaABapUTCIIbHOTO IIMCBMCHHOTI'O corjacus
MAT Hgr.

20. KoudnaeHIMaILHOCTE

20.1. TIOCTABIIMK o006s3aH XpaHUTh Kak
CTpOro KOH(MUIECHIMATBLHYIO BCIO WH(OpMaIHIo

PaCKpBITYIO eMy MAI Hoj, eé
apQUINPOBaHHBIMM KOMIAHUSMHU U KIMEHTaMH,
o OIIPEECIIEHUIO MIPUMEHUMOTI'0

3aKOHOJATEIhCTBA CUMTATh TaKyl0 MH(GOPMAIUIO
KOMMEpUYECKoil u npodeccHoHaIbHON TaiiHOM, U
rapaHTUPOBaTh, YTO TPEThU CTOPOHBI HE OYyIyT
UMETb JOCTyNa K TakoBOM mHpopmanuu. JlanHoe
TpeboBaHue HE pacupoCTpaHsIOTCs Ha
uH(pOpMAaIIHIO, B OTHOILIEHUHU KOTOpOM
ITOCTABIIMK moxeT noKa3athk, 4TO:

(a) oHa B HAXOIUTCS B OTKPHITOM JOCTYIIE

(b) mpemocraBnena ITOCTABIIUKY Tperseit
CTOPOHOHM, KOTOpas He Oblla CTOPOHOH B
COTJIAIIIEHUH O HEepa3rialleHu!

(c) yxe Obuta um3ectHa I[IOCTABIHIUMKY no
TOTO, KaK uHpopMaIus Obljia OJTy4YeHa.

MATI'HA octaBnsieT 3a co00il mpaBo pasriamiarh
uHpopmanuio, noixydeHnyo or [IOCTABIIMKa
CBOUM adprmmpoBaHHBIM KOMITaHUSIM.
HacrosiuuMm, [TOCTABHIUK npsimo naér cBoé
corjiacue Ha TaKoe pasrjalleHue.

20.2. TIOCTABIIMK npomkeH HEMEIICHHO
noctaBuTh B u3BecTHOCTh MAI'Hy B ciyuae,
€CIM €My CTaHET M3BECTHO O TOM, YTO TPETHU

CTOPOHBI MOJTY4UITU JOCTYII K
KOHpHUIACHIMAIbHOW WHPOPMAIIMM WM KE B
clyyae eciaM TakoBas uH(popmanus Obuia

YHUUTOKEHA WM yTepsiHa.

20.3. TIOCTABIIMK BbIpakaeT cBOE corjiacue



of the confidential information outside the
scope of their relationship without the prior
written approval of MAGNA.

20.4 This confidential obligation applies to all
persons engaged by the SUPPLIER
independent of their contractual relationship.

The SUPPLIER undertakes to  bind those
persons and employees or any other third
parties which have access to the confidential
information. The SUPPLIER will keep the
number of such persons as small as possible
with respect to the confidentiality

20.5 This confidentiality and use restriction
obligation applies during the term of the
business relationship and for a period of 10 (in
words: ten) years after its termination.

21. Compliance

21.1. The SUPPLIER is obliged to comply
with the applicable legal provisions in
connection with the business relationship with
MAGNA. This includes the existing legal
provisions at the following places: Registered
office of the SUPPLIER as well as the
production site of the SUPPLIER. The
SUPPLIER is obliged to comply with all the
principles and regulations of MAGNA Code
of Conduct and Ethics (http://www.
magna.com/investors/corporate-
governance/corporate-governance-
documents).

21.2. The SUPPLIER commits him-/herself
not to (i) offer, promise or grant any benefit to
a public official or a third party for the
discharge of a duty; (ii) offer, promise or
grant an employees, including MAGNA
employees, or an agent of a business for
competitive purposes a benefit for him-
/herself or a third party in a business
transaction as consideration for an unfair
preference in the purchase of goods or
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HE HCIIOIB30BaTh KOH(UICHIMATIBHYIO
nHpopManuo  BHe  cdepsl  JOTOBOPHBIX
OTHOILIEHUI 0e3 IpeABapUTEIBHOIO

nucbMeHHoro cornacust MAT'Hel.

20.4. Hacrosamme o0sA3aTebcTBa OTHOCUTEIBHO
KOH(UICHIIMATLHOCTH TPUMEHSIOTCS KO BCEM
nmunam, npusiedeHHbIM [IOCTABIIIMKOM, BHe
3aBHCHMOCTH OT UX JJOTOBOPHBIX OTHOIIICHHUH.

[TOCTABIIUK oTBeTCTBEHEH 3a BO3JI0KEHUE
00s13aTEIBCTB IO HEPA3MIAICHUIO HA TEX JIUI] U
COTPYOHUKOB, WIU TMPOYHUE TPETHU CTOPOHBI
KOTOPbIE MMEIOT JOCTYN K KOH(UICHIIUATHLHON
unpopmanuu. IIOCTABIIUK, u3 coobpakeHuit
KOH(PHUICHIIMAIBHOCTH, 00s3yeTcsi 00eCTeUnTh
JOCTYI K Takoi HH(pOpMAIMH KHANMEHbBIIEMY

KpyTy JIULL.

20.5. KoHnpuaeHInansHOCTh U 0053aTeNBCTBA TI0
OTPaHUYCHUIO HCIOJH30BAHUS JICHCTBUTEIBHEI B
TEYEHUU BCErO CpPOKa JICIOBBIX OTHOUICHUH WU
nanee B teuenue 10 (mecstm) jer mocime uX
MPEKpaIICHUsI.

21.HODMaTHBHO-HDaBOBOe COOTBCTCTBHUEC

21.1. TIOCTABUIUK o6s3yercs cobmoaaTh
HOPMBI TPUMEHUMOTO TMpaBa TPUMEHICMbIC
IIpH JOTOBOPHBIX OTHOMmeHHAX ¢ MATHOI.
JlaHHOE TIOJNIOKEHHE BKJIIOYAET HOPMBI IpaBa
M0 MECTOHAXOXKJEHUIO: 3aperuCTPUPOBAHHOE
mectoHaxoxaeaue ITOCTABIIWKA u mecto
MPOU3BOACTBA [NOCTABILHKA.
[TOCTABHIUK o06s3yercss coOmomaTh Bce
HopMmbl U monoxkeHus Koxpexca IloBenenus u
DTHKH MAT'HBI (http://www.
magna.com/investors/corporate-

governance/corporate-governance-documents).

21.2. TIOCTABHIUK oo0s3yercsa: (i) He
npejaiarath, He oOeliaTh W HE MPEACTaBIIATH
Kakpe JM0O MPUBHIIETHH TOCYAapCTBEHHBIM
CITyXKaIuM WIH TPEThUM JIUIIAM,
HAXOMSAIMIMMCS Ha TOCYIapCTBCHHOHN Ciyx0e;
(i) we mnpemmarath, He obemarb W HE
NPEICTABIATh  NPUBHICTHH  pabOTHHKAM,
BKJIIOYAst pabOTHUKOB MAT'HbI WU
NPEACTABUTENIO OusHeca, B EIAX
KOHKYPEHI[MM  JTUOO  TpEeUMyINecTBa  JUIs



commercial services; (iii) demand, allow
him-/herself to be promised or to accept a
benefit for him-/herself or another in a
business transaction as consideration for an
unfair preference to another in the
competitive purchase of goods or commercial
services; (iv) violate any applicable
anticorruption regulations and, if applicable,
not to violate the US Foreign Corrupt
Practices Act (FCPA) and the UK Bribery
Act.

21.3. The SUPPLIER commits him-/herself
(i) not to assist or permit any working
conditions that do not meet the applicable
laws and industry standards, and to comply
with the conventions of the International
Labour Organisation (ILO conventions); (ii)
to comply with applicable environmental
laws.

21.4. Upon MAGNA's request, the
SUPPLIER confirms in writing that he
adheres to the obligations under this Clause
21 and that the SUPPLIER is not aware of
any breaches of the obligations under this
Clause 21. In case of reasonable suspicion
that the obligations under this Clause 21 were
not met, MAGNA has the right, after
notifying the SUPPLIER regarding the
reasonable suspicion, to demand of the
SUPPLIER in accordance with applicable
law to permit and participate - at his/her own
expense - auditing, inspection, certification or
screening to verify compliance with the
obligations under this Clause 21. The
proceedings referred to can be executed by
MAGNA itself or a third party who is bound
to secrecy and are exercised in compliance
with applicable laws.

21.5. In the event that the SUPPLIER, despite
REV 03/2015

Hero/Hee W HE Ipelarath TPEThbel CTOPOHE
[0 CHeNKEe BO3HArpaXKJIeHue B OOMEH  Ha
MPUBUJIETUHU TIPU TIOKYIKE TOBapa WM YCIYT,
(ili) we TtpeboBaTh, HE TMO3BOJATH cebe
OpUHUMaTh OOeHIaHUs M HE MNPUHUMATh
OpUBWICTUH Uil ce0d WM JpYyrux JIUI
BO3HArpaxkJeHue B OOMEH Ha NpPUBWIETUU
IpU MOKYNKE KOHKYPUPYIOIIMX TOBapa WIIHU
yeayr; (V)  He HapymaTh  IOJOXCHHS
AHTUKOPPYIIMOHHOTO 3aKOHOJATEIbCTBA U
€CJIM IPUMEHUMO, He Hapymarth 3akoH CIIA
"O Ooppbe ¢ Koppymuuerd €O CTOPOHBI
buzngecKux u IOPUINYECKUX M-
PE3UAECHTOB CIIJA Ha TEPPUTOPUH
MHOCTpPaHHbIX TrocyaapcTB” u 3akoH «O
Opobpe co B35 TOUHUYECTBOM
BenukoOpuranuu.

21.3. TIOCTABIIHUK o6s3yercs (i) He
OKa3bIBaTh COACHCTBHE M HE JOMYCKaTh pabouune
YCIIOBUSL KOTOpPBbIE HE OTBEYAIOT TPEOOBAHHSAM
NPUMEHUMOTO  TpaBa ¥ MPOMBIIUICHHBIM
cTaHAapTaM, oOs3yeTcs COONIoJaTh KOHBEHIIMH
Mexaynaponnoit  Opranusamuu  Tpyna; (i)
coOro1aTh MPUMEHUMOE 3aKOHOAATENIbCTBO 00
OXpaHEe OKPYXKAIOMICH CPeIbl.

21.4. ITo TpeOOBaHUIO MAT'HBI,
I[TOCTABIIUK o006s3yercss moaTBEpAUTH B
MUCBMEHHOM  BHUJE YTO OH CcoOJomaeT
00s13aTeNbCTBA M3JIOKEHHBIE B  HACTOALIECH
Cratse 21 u uro [IOCTABIIUKY HeuszBecTHO
0 KaKux-In00 HapymieHus X Hactosme CtaTbu
21. B cnyyae TOAO3pEHHS B Pa3yMHBIX
mpenenax — HapylleHus — o0s3aTeNbCTB IO
Hactosmeit Craree 21, MAI'HA umeer mpaso,
nocne yBenmomienus [IOCTABHIMKA o
MO0/I03PEHMSIX, norpedoBaTh oT
ITOCTABIIMKA B COOTBETCTBUHU c
MPUMEHUMBIM [IPABOM MPOBECTH — 332 CBOU CUET
- ayouT, UHCHEKLHUIO, CepTU(UKAIMIO WU
MpPOBEPKY  HAa  MpeAMEeT  HaJIeXallero
UCIIOJTHEHUSI  00sI3aTENIbCTB  M3JIOKEHHBIX B
Hactosmieit Crarbe 21. JlaHHBIE TpOUEAYPHI
Moryr ObiTh mpoBegerst MATHOM  mu6o
TpETbE CTOPOHOM, Ha KOTOPYIO HaJararoTcs
00s3aTenbcTBa 0 Hepas3IIalleHuH
KOMMEpPYECKOM TaWHBl B COOTBETCTBUH C
MIPUMEHHUMBIM ITPaBOM.

21.5. B cayusae ecmm [TOCTABIIUK,



respective notification, violates obligations
under this Clause 21 and cannot prove that
the respective violation has occurred without
fault or that adequate measures were taken to
prevent respective violations from being
made, MAGNA has the right to withdraw
from or terminate individual or all supply
contracts. These termination rights also apply
in the event of serious one-time violations
unless the SUPPLIER is not at fault. In
addition, existing contractual and / or legal

termination  rights continue to exist
independently and unlimitedly.
21.6. The SUPPLIER shall indemnify

MAGNA and MAGNA's employees from any
liability claims, demands, damages, losses,
costs and expenses that result from a culpable
violation of this Clause 21 by the SUPPLIER.

21.7. The SUPPLIER shall make all effort to
pass on the provision of this Compliance
Clause 21 to his suppliers and to bind his
suppliers accordingly and verify compliance
with the provisions within the supply chain
regularly.

22. Representation and warranties of

SUPPLIER

The SUPPLIER warrants and represents to
MAGNA that each of the warranties set out in
this Clause 22 is true and correct and not
misleading at the date of the Supply
Agreement:

(@ SUPPLIER is a company/corporation
validly existing and in good standing under
the laws of the jurisdiction of its formation;

(b) SUPPLIER has full power and authority to
execute and deliver the Supply Agreement
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HECMOTpPSI Ha COOTBETCTBYIOIIEE YBEIOMIICHHUE,
Hapymaer o0s3aTeabCTBa IO  HACTOSIIEH
Cratbe 21 u He MOXET J0Ka3aTb OTCYTCTBHE
CBOCH BWHBI, JTUOO M0Ka3aTh (DaKT NMPUHATHS
HaJUIeKAIMUX MEP B IENSIX MPeAOTBPAILICHUS
COOTBETCTBYIOIIMX  HapymeHuii, MAI'HA
MMEeT TMPaBO B OJHOCTOPOHHEM MOPSIKE
pPacTOPrHYTh OTAEJIbHBIA JOrOBOpP IMOCTAaBKU
WJIM BCE JIOTOBOpA MOCTaBKU. JlaHHOE MpaBo Ha
OJIHOCTOPOHEE PACTOpPKEHUE JOTOBOpa TaKkKe
pacmpocTpaHsieTcs Ha ClIydau CYIIECTBEHHOTO
HapyleHus, 3a MCKIIOYEHHEM  CllydyaeB
orcyrctBus  BuHbl IIOCTABIIUKA. B
JOTIOJTHEHUE, CYIIECTBYIOIIME JOTOBOPHbBIE
npaBa u/unm  TpaBa B CWIYy 3aKOHA
MPUMEHSIOTCS B JIIOOOM ciydyae u  0e3
OTpaHUYCHUM.

21.6. TIOCTABIIIHUK o06s3yeTcss BO3MECTHTh
MATHE wu corpynaukam MAI'HbBI Bce
MpeTeH3uu, TpeOoBaHms, YOBITKH, YyIIepO,
pacxoibl U 3aTpaThl, TOHECEHHBIC B PE3YNIbTaTe
BUHOBHBIX JIEUCTBUU ITOCTABIIMKA B
HapymeHue ganHoi Crareu 21.

21.7. TIOCTABILIMK mnpumer Bce Mepsl s
npuMeHnenus ganHor Crtarbu 21 HopmaTuBHO-
IIPaBOBOE COOTBETCTBHE, st CBOUX
NOCTaBIIMKOB M HAIOXKWUT  Ha  HHX
COOTBETCTBYIOIINE 0053aTENIbCTBA U 0053yeTCs
PETYJISIPHO IPOBEPSATh MX CHCTEMBI CHA0KEHHS
Ha TpPEAMET COOTBETCTBHS  IOJIOKEHUSM
HACTOSIIEH CTaThU.

22. 3aBepenns u rapanruu [IOCTABIIUKA

[NOCTABHIUK 3aBepsier U  TrapaHTUpYyeT
MAT'HE, 4ro kaxaoe 3aBepeHHE M TapaHTus,
yKa3aHHbIE B HacTosIIEel Cratbe 22,
COOTBETCTBYIOT JCHCTBUTEIBLHOCTH U SIBISIOTCS
BEpHBIMU Ha JaTy 3aKJII0YEHUsI HACTOSIIETro
Horosopa [TocraBku:

(a) TIOCTABIIUMK sBasieTcs AeHCTBYIOIIAM
001IeCcTBOM/KOpITOpaueif ¥ MMEET CTAOMIbHOE
MOJIOKCHUE B COOTBETCTBHH C TIPABOM CTPaHBI
YUPEKICHUS;

(6) IIOCTABIIMK umeer Bce IMOJHOMOYHS Ha
3akiroueHue Hacrosmero Jlorosopa IlocraBk, ero



and to perform its obligations hereunder and
to consummate the transactions contemplated
hereby;

(c) SUPPLIER has received all statutory
approvals and permits required for him to
perform the Supply Agreement;

(d) this Supply Agreement has been duly and
validly executed and delivered by SUPPLIER
and constitutes a legal, valid and binding
obligation of SUPPLIER enforceable against
it in accordance with its terms;

(e) the execution and delivery by SUPPLIER
of this Supply Agreement and the
performance of its obligations hereunder and
the consummation of the transactions
contemplated hereby will not:

(i) conflict with or violate any provision of
the by-laws (or other comparable corporate
charter documents) of SUPPLIER; or

(if) conflict with or result in a violation or
breach of any term or provision of any law or
order applicable to the SUPPLIER;

(F) all corporate approvals of SUPPLIER for
the transaction herein, are duly received.

SUPPLIER’s failure to comply with any of
above representations and warranty shall
entitte  MAGNA to claim a contractual
penalty of amount of 100% (one hundred
percent) of the value of the Supply
Agreement, as well as claim any further
damages and losses incurred as a result of
SUPPLIER’s failure to comply with this
Clause 22.

23. Advertisement

23.1 The use of requests for quotations,
orders, acceptance of orders of MAGNA and
the relevant correspondence and the business
relationship for any promotion purposes shall

be strictly prohibited.

23.2  Only upon the prior written approval of
MAGNA, the SUPPLIER shall be allowed to be
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HUCIIOJTHCHUC u
CBSI3aHHBIX C HUM,

3aK/JIIOYCHHEC BCEX CICIIOK

(8) TIOCTABILMKom nmony4eHsl Bce 0J00peHHs
U pa3pelIuTeNbHbIE JTOKYMEHTHI, TpeOyeMble Ha
3akiiroueHue Hacrosero Jlorosopa Ilocrasky;

(r) macrosmmuit JloroBop IlocTaBku JOJIKHBIM
o0Opazom MOANUCaH u MpeICTaBJIeH
[NIOCTABIIUKoM u cocraBisieT JAOKYMEHT C
MIPaBOBBIMU 00s13aTeTLCTBAMU JUISt
ITIOCTABIIVMKa B COOTBETCTBUM C YCIOBHUSIMHU
Horoopa I[locraBku;

(m) moammcaHuWe W 3aKIIOYEHHE HACTOSIIErO
Horosopa IloctaBku IIOCTABIIMKOM u
ucnoimaeane [IOCTABIIMKOM o6s3arenbcTB
no [oroopy IlocTaBku U CIOETOK CBS3aHHBIX C
HUM:

Q) HC HapylllaeT WHTEPECOB M HE HapyIlraer
IOJIOKEHUN ycTaBa (nnm WHBIX
MPaBOYCTaHABIMBAIOIINX JTIOKYMEHTOB)

[TOCTABUIUKA; nimn

(i)  He HapymIaeT MHTEPECOB W HE HapyIIacT
3aKOHO/IATENbCTBA WJIM HOPMATHUBHO MPABOBOTO
akta npuMmenumoro k [IOCTABIIMKY;

(e) 0100peHHs OpraHoB yIIpaBJICHUS
[TOCTABHIMKA Ha caenky no HacTOSIEMY
HoroBopy  IloctaBku  JOMKHBIM  0Opa3oMm
MOJIYYEHBI.

HecootrserctBue I[IOCTABUIIUKA oxHomMy wu3
BBILLICTICPEUNCIICHHBIX 3asBJICHUM W TapaHTUH
naer mnpaBo MAI'HE TpeGoBare  yrmuiarel
JIOroBOpHOM Heycroiiku B pasmepe 100% (crto
nporueHToB) or cymmbl JloroBopa IlocraBkm, a
TaKke TpeOoBaTh BO3MEIIEHUA yiiepbda |
yOBITKOB, IOHECEHHBIX B PE3yJIbTaTe HAPYIICHUIA
[TOCTABIINKOM ycnoBuii HacTosimienn CtaTbu
22.

23. Peknama

23.1. Hcnonp30BaHHE 3allpOCOB Ha KOTHPOBKH,
3aKa30B, NoATBepxkAeHUE 3akazoB MAI'Hwel u
COOTBETCTBYIOIIECH KOPPECTIOHECHIIUU U JETIOBBIX
OTHOIIEHUH IS JIOOBIX PEKJIaMHBIX IIEJIeH
CTPOrO 3aIpeIeHO.

23.2. Toiubko
MUCHBMEHHOTO

IIpU  yCIIOBUU
coriacus

MOJTyYeHUS
MAT Hp,



engaged in any promotional activities with
regard to the business relationship with
MAGNA.

24. General Provisions

24.1 In case the SUPPLIER ceases payments
or apply for insolvency or non-judicial
settlement  proceedings or other judicial
proceedings, MAGNA shall be entitled to
terminate the respective Supply Agreement
with immediate effect. MAGNA shall have the
right to set off with:

(i) a receivable MAGNA might have towards
an affiliated company of the SUPPLIER as
defined by the applicable law or with,

(i) a receivable an affiliated company of
MAGNA as defined by the applicable law
might have against the SUPPLIER or against an
affiliated company of the SUPPLIER as defined
by the applicable law against a receivable the
SUPPLIER has towards MAGNA.

24.2 Any provisions which shall be or
become deemed invalid shall not affect the
validity and enforceability of the other valid
provisions. The parties agree that such invalid
provisions shall be replaced by a valid
provision which, in its commercial and legal
effect, is approximate so close to the one which
shall be substituted.

24.3 The place of the performance shall be the
place to which the product is delivered to by the
SUPPLIER.

24.4 The court competent for MAGNA shall
have the exclusive jurisdiction for all disputes
arising out or in connection with this business
relationship. MAGNA hast the right but not the
obligation to choose any other jurisdiction
which would otherwise be the competent court
under the applicable law.

24.5 Applicable law and jurisdictions shall be
specified in the Supply Agreements. The
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ITOCTABIIUK moxeT 3aHUMAThCS KaKOH-IHOO

peKIaMHOMI NEeITEIbHOCTEIO, Kacarolieuncs
nenoBeIX otHomeHun ¢ MAI'Hoi.

24. O01Ee TOT0XKEHUS

241, B caywae eciu I[TOCTABHIMK
MpeKpamniaeT BBIJIATBI WM OOBSBISIET CBOIO
HECOCTOSTEILHOCTD 1501051 O0OBSBIISIET 0

BHECY/IEOHBIX JIeaxX WM UHBIX CYJEOHBIX Jenax,
MATI'HA umeet nmpaBo HEMENJIEHHO PACTOPTHYThH
coorBercTBytonmid Jlorosop IloctaBku. MAT'HA
UMEET MPaBO Ha B3aMMO3a4eT B OTHOIIICHUU:

(i) nebuTOpcKOW  3aM0KEHHOCTH, KOTOPYIO
MATHA moxer umeTs nepen adGuiarnpoBaHHOM
kommanueit IIOCTABIIWMKA B mnoHuMaHumn
MPUMEHUMOTO TIpaBa WIIH,

(ii) 3amomKeHHOCTH, KOTOPYIO aHInpPOBAaHHOE
muno MAT'HBI, B moHMMaHuM TPUMEHHUMOTO
npaBa, MoxxeT umets nepen [IOCTABIHIMKOM

W adpumpoBaHHBIM JUIIOM
[NOCTABIIUKA, B noHMMaHuM OPUMEHUMOTO
mpaBa, TPOTHB  33J0JDKEHHOCTH  KOTOPYIO

ITOCTABIIUK umeer nepeq MAI'Hoii.

24.2. JIroboe monoxeHne, KOTOPOe SBIISETCS WU
MOXKET  CUMTAThCS  HENECUCTBUTENbHBIM, HE
OKa3bIBACT JEHUCTBUS HA IOPUJIUYECKYIO CHUITY
JIPYTrUX JCUCTBYIOIIMX TOJOKEHUH. CTOPOHBI
COTJIAIIAIOTCS, YTO TaKOBbIE HEACHCTBUTEIbHBIC

[MOJIOKEH S JOJIKHBI OBITH 3aMEHEHBI
NCHUCTBUTENBHBIMH, TIPH  OTOM  MOCIEIHHE
JOJDKHBI ~ OBITh TaKk OJHM3KH TIO CBOEMY

KOMMEPUECKOMY M IOPUIUYECKOMY CMBICIY K
MIOJIOKEHMIO, TOIEXKAIEMY 3aMEHE.

243 MectoM  WCIIOJHEHHUS  00s3aTENBCTB
CHUUTACTCA MCCTO Ky;[a JOCTABIIACTCA HpOI[yKI_[I/HI
ITOCTABIIMKOM.

24.4. Cyn, xommereHTHbI 111 MAI'HbI, nmeer
9KCKITIO3UBHYIO IOPUCAUKITUIO B OTHOIIIEHUH BCEX
CIIOPOB, BO3HHMKAIOIIUX B CBSI3W WU U3
HACTOSIIMX JEHOBBIX oTHomeHunii. MAI'HA
MMeEeT TMpaBO, HO HE OOS3aHHOCTH BBHIOMPATH
MO0yI0 HWHYIO IOPUCAUKINIO, KOTOpas B 3TOM
ciydae OyAeT KOMIIETCHTHBIM —CYJIOM  TpH
MIPUMEHUMOM TIPaBe.

24.5. IlpumeHHMBIE
yKa3bIBAIOTCS B

IpaB0 " IOPUCHUKLIUA
HoroBope [ToctaBku.



application of laws on the international sale of
goods, especially the Convention of the United
Nations of 11.04.1980 on Contracts regarding
the International Sale of Goods (CISG) is
hereby excluded.

24.6  These Purchasing Conditions are drafted
in the Russian and English version. In case of a
discrepancy between two versions, the English
language version shall prevail and the Russian
language version shall only be considered for
translation purposes.
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[IpumeneHne  3aKOHOB O  MEXKIYHAPOIHOM
Toprosie ToBapamu, ocooenHo Konsennus OOH
or 11.04.1980 —o noroBopax MeXIyHapOIHOU
kyma-npogakd toBapoB (CISG) HacTosmmm
HCKJIIOYAETCS.

24.6. Hactosmue YcnoBusi 3aKymoK COCTaBICHBI
Ha PYCCKOM M AaHTJIMMCKOM s3bIKax. B ciydae
Pa3HOYTEHUM, BEPCUSA HA AHIVIMICKOM S3BIKE
MMEET MpPEBAJIUPYIOLIYI0 CHIIy, a Bepchs Ha
PYCCKOM $I3bIKE CUUTAETCS TOJBKO IIEPEBOJIOM.
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